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KISZOLGÁLÁSBAN gyakorlott kis
asszony felvétetik. Skrek r. t„ 
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Hungária Kötszergyár I.-T.

1030 december 5

Intézete, Budapest, VI., Andrássy-ut 38.
25 éves működés.Fóliák Sarolta I. em. Pá Áruházzal szemben.

Hajszálak kiirtása arcról, karról, szeplők, pattanások, összes szépséghibák kezelése. — SzemöICSlitéS. Arcópolás, bérlet
rendszer. — Míracle hajeltávolitó szétküldése utasítással. Minden eddigit felülmúl ! Díjtalan tanácsadás. (Prospektus).szer
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ZSIDÓ ÚJSÁG

JÓL NEVELT, 4 középiskolát és 2 
felsőkereskedelmit jelesen végzett 

intelligens fiatal leányvidéki,
ajánlkozik gyermekek mellé, vi
dékre is, szigorúan vallásos orth. 
uriházhoz. Cseléd mellett, háztar
tásban is segédkezne. Esetleg üz
leti irodában is működne. „Vallá
sos" jelige.

HÁZTARTÁSBAN jártas, főzni jól 
tudó zsidó lány vagy középkorú 
nő jobb orthodox családhoz felvé
tetik. Cseléd van. Rosenbaum Bér
it át, Nádudvar.

• a ■£. * i.v-a . xwW'.’ a-»r muotría.ar.r.v.fM* j*-

17 ÉVES bócher-fiamat tanulónak 
adnám szigorúan vallásos kőfa
ragó vagy mechanikushoz. Cím a 
kiadóban.

IZR., 20 éves, bőrszakmában jártas 
fiatalember állást keresne szerény 

„Szombattartó 20“ jel-igénnyel.
igére.

KISEBB családhoz ajánlkozik gyer
mekszerető, a háztartás minden 
ágában jártas fiatal nő. Esetleg 
magánoshoz is. „Per felet" jelige.

■s

Tarhonya, makaróni és levestészták a legújabb gydrtmdnyaim.
Kérjen árjegyacél4®® !Gyors pontos kiszolgálás 5

4 KÖZÉPISKOLÁT végzett, fiatal 
zsidó úrileány elárusítónői állást 
vállal, jelige „Szombattartó".

Lélekmentés
című művem a napokban hagy
ja el a sajtót. Ez a hitet erősítő, 

érdekes mű, melyet hírne- 
rabbik ajánlásaikkal ellát- 

nyelven jelenik

igen 
vés
tak, magyar 
meg és élvezettel fogják olvasni 
férfiak, nők egyaránt. Bolti ára 
2.— pengő lesz, de aki azonnal 
előfizet a könyvre, az P lAO-éri 
kaphatja meg.

Fizessen elő még ma 
BAUM BERNÁT, BUDAPEST, 
RÉV AY UCCA 14 címre, vagy a 
„ZSIDÓ UJSÁG"-hoz (levélbé
lyegben is).

JÓ CSALÁDBÓL, intelligens, 20 
éves, szombattartó fiatalember, ki 
a textil-, divat- és rövidáru szak
mában teljes jártassággal bir, iro
dai munkához is ért, állást keres, 
esetleg teljes ellátással is, Pestre 
vagy vidékre. Cim: Weisz Adolf
nál, Bpest, Teréz-körut 22. III. 17.

SZÉP papirhéju diót á 88 fillérért, 
postacsomagban is szállít, után
vétel mellett, Mandl Márton Gyön
gyös.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos
JÓL bevezetett élelmiszerüzlethez 

pár száz pengővel társ kerestetik. 
Tőke biztosítva. „Szép kereset" 
jeligére a kiadóba.

GROSZBERG JENŐ

Spatz Henrik könyvnyomdája 
Budapest, VII.. Kertész-utca 21

12

Apróhirdetések
Minden szó egyszeri beiktatása 16, 
vastagon szedett betűkből 32 fillér.

HUSZONEGY esztendő óta közve
tít házasságokat Nagy Jenő, Rá
kóczi-ut 57/b. Telefon. Cégnélküli 
levelezés.

KIZÁRÓLAG előkelő körökben, há
zasságokat legdiszkrétebben köz
vetít, Meisels héber könyvkeres
kedés és táliszszövöde, Rombach 

8. A Rombach templommal 
Bármily könyv incg-

ucea 
szemben, 
vásárlásáért, levelezőlap hívásra, 
házhoz megyek.

LŐWINGER Sámuel házasságköz
vetítő, Kaba. Minden információt 
kibír. Eredmény biztos.

LEGEREDMÉNYESEBBEN közve
tít házasságot Sáfrán Jenő, Mis
kolc, Széchenyi u. 57.

INTELLIGENS talmudtudóssal há
zasság céljából megismerkedne 
fiatal leány. Kettősboritékban, 20 
fillér portóval ellátott leveleket 
„Furcsa világ, furcsa próbálko
zás" jeligén továbbit a kiadóhi
vatal.

AKI megértő feleséget akar, Írjon 
„Szőke szépség" jeligére a kiadó- 
hivatalba.

möchte ein in den 60-cr 
Jahren stehender pensionsbereeh- 
tigter Witwer eine
streng fromme H "fi fii flttlfíÖ*
Mit retourmarke versehenen An- 
tráge sind unter Chiffre ..Kényel
mes megélhetés ‘ an die Adminis- 
tration zu senden, von wo diesel
ben ungeöffnet weiterbefördert 
werden.

SZEDŐ-NYOMÓ segéd azonnali be
lépésre állást keres. Cím: Friss 
Miklós, Kisvárda, Nvárfa u. 1.
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ZSIDÓ ÚJSÁG
AZ ORTHODOX ZSIDÓSÁG FÜGGETLEN HETILAPJA

Alapította:
Groszberg Lípót V'Jft

Szerkeszti:
Groszberg Jenő

Az uj hellenizmus
Irta : Deutsch Géza, a budapesti orth, hitközség alelnöke, az Orsz. Képviselőség tagja

„Rajmemajsz k'él hígé
ra jnom oechereo pipijajsz 
bejódom — a Mindenható 
dicsőítése torkukban s ket
tős kard kezükben."

A bibliai zsoltárosnak e szavaival 
amelyeket a zsidó ember minden
napi imájában recitál, 
a legkifejezőbben megjelölni a be
köszöntő Chanuk a-ünnep tartal
mát. A kis mécses szent tusákról, 
dicső küzdelmekről szól, amelyeket 
a chasmonáj-hősök, a makkabeusok 
folytattak,
latkoztatásának. a Tóra törvényei
nek, a zsidóság erkölcseinek védel
mében és szolgálatában. Tudták ők, 
hogy emberi vitézség nem elegendő 
a győzelemhez, í-ten segítsége nél
kül, s azért harcaik közepette ..a 
Mindenható dicsőítése oolt a torku
kon'. A makkabeusok könyve el
mondja, hogy Jehüdo Makovi mi
lyen nagy áldozatok árán tartotta 
meg hadseregével a semito-évet, 
hogy mily pontosan tett eleget a 
Devórim 20. fejezetében előírt hadi 
előírásoknak (amelyekhez hasonló 
finomat, nemeset, emberit a világ 
egyetlen törvénykönyve nem pro
dukált) s hazaküldte a harctérről az 
újonnan el jegyzetteket, az új házat 
építőket és mint sietett a legelső al
kalommal a szentélyt megtisztítani 
s chaniikó-1, avatást rendezni. Mind
amellett nem felejtették el azt sem, 
hogy az i-teni segedelem esője a ta
laj megművelése nélkül nem hozhat 
áldást és harcolni is kell. Harcoltak 
is kettős karddal (eherev pipi jajsz).
Az egyik él a külellenségnek szólt, 
a másik a hellenistáknak volt irá
nyítva. Az utóbbiak voltak ugyanis 
azok, akik példájukkal lassanként, 
észrevehetetlen módon romlást, bé
nulást, sorvadást okoztak, akik a 
bibliai szóval élve előbb orvul lo- 
pózkodó pestishez (mideoer boajfel 
jahálajch) hasonlítottak, majd pe
dig világosságnál roncsoló dögvésszé

(miketeo jósad ezohorújim) fajul
tak. Ez a két fronton való harc nem 
szikit meg. A kettős kard a „eherev 
pipijajsz", még mindig időszerű, ha 
a Chanuka tanulságát átgondoljuk. 
Mert az ellenséges külvilággal való 
harcunknál nem konyább az újkori 
hellenizmussal való küzdelem. Ez a 
hellenizmus kezdődik a Tóra-tanu
lás abbahagyásával, a profán isko
lákból kiáradó szellemnek a Tóra 
szelleme fölé való helyezésével, 
folytatódik a vallási törvények mel
lőzésével, a kényelem tanával, mely 
nem ismer erkölcsi akadályt, ha 
karrierről, ha elhelyezkedésről van 
szó, amely léha anyagiasságával el- 
posványosítja a lélek emelkedettsé
gét, a szellem felfelé törő törekvését 
s befejeződik rendesen nyílt hitszc- 
géssel és elpártolással.

Hadd mondjak el egy esetet, egy 
tipikus magyar neológ esetet, a mai 
hellenizmus 
Nagykanizsán, ama 
amely már nyolcvan évvel ezelőtt 
Arad mellett a hellenizmus góc
pontja volt. Az egyik góczpont rab
bija: Hirsch Fassel unokái, már ép 
annyira kitértek, mint amilyen ke
resztények az aradi úgynevezett 
rabbi unokái: a Chorinok. Nagy
kanizsán működött egy iskolaigaz
gató. Az egyik fia bankpályára lé
pett, nőül vette egy pesti izr. hit
községi elöljáró leányát, akinek 
még az a „zcchijc" jutott, hogy lát
hatta vejét és leányát, amint ünne
pélyesen újjászületésüket ünnepel
ték a templomban, de — nem zsidó 
templomban. A másik fiú most halt 
meg, magasrangú bíró volt s nem 
tért ki. Megjelent a parte-cédula, 
amely a zsidó temetőbe való el föl
delésről szólt s a kitért rokonok nem 
voltak rajta feltüntetve. Talán 
akarták felismertetni megukat. Hisz 
a múltkor egy kitért a felesége né
met nevét is megváltoztatta, hogy rá 
ne ismerjenek zsidó voltára.

A napilapok egy kiváló hírlapíró 
haláláról számolnak be. Zsidónak 
született, majd kitért s a protestán- 
sok publicisztája lett. Életének utol
só álma, egy protestáns napilap ki
adása, nem valósult meg. Egyik só
gora kiváló filozófus volt, aki a val
lások fölött állott, de azért kitért, a 
másik — izraelita felekezeti költő. 
A múltkor az (4hunyt publicistát 
felolvasásra kérte fel egy — izrae
lita diákszövetség és amikor a 
„Zsidó Újság" ezt a dolgot furcsá
nak találta, nevezett diákcsoport 
még védekezni próbált.

Ebben a mindent leromboló helle
nisztikus áramlatban épen az a ve
szélyes, hogy megszokottá lesz, ter
mészetessé válik. A neológia köré
ben ez már be is következett. Az 
egyik férfiú a hitközségi ülésen sza
val a vallásosságról s elmegy vacso
rázni kitért fivéréhez vagy mesii- 
medesz leányához. Vannak ugyan 
melyérzésű neológok, kik a kitértek
kel megszakítanak minden érintke
zést, de ezek nem felekezeti vezérek.

Járvány és árvíz ez az új hel
lenizmus. Mindkét esetben balgaság 
volna elbizakodni, hogy a tni hatá
runkba nem jön. Járvány ellen izo
lálás kell, árvíz ellen új védőgátak 
emelése szükséges. A vallását csak 
szóval tartó izraelita felekezetű pol
gárok a hellenizmussal szemben már 
elvesztették a csatát. A járvány el
leni szükséges izolálást az ortho- 
doxiának kell elvégezni. Nem sza
bad a hellenista szellemei beszivá
rogni engedni az orthodox ifjúság 
körébe. A társadalmi bacillus ellen 
tiferesz bacliurim szervezkedés, 
sajtóbeli mérgező mikrobák ellen 
következetes orthodox sajtói Jó tal- 
mudtórúk kellenek, tervszerűen ve
zetett jesioúk, a gazdasági harcot 
megkönnyítő tömörülések. így le
szünk méltók a chasmónáj-hősök- 
höz — „1-ien dicsősége ajkunkon, 
de kettős kard kezünkben".

lehet talán

Egyetlenegy kinyi-az

életéből. Kezdődik 
hitközségben,
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Szerkesztőség és kiadékivatalt
Budapest, VII,, Síp ucca 10. sz.
Telelőn: J. 425-90. Csekksz&mi 50.791.
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— Saját tudósítónktól —
A pozsonyi orthodox országos 

iroda igen részletesen számol be 
tevékenységéről, amellyel a szlo- 
venszkói ortliodoxiában a régi iga
zi zsidó életet sikerült megszilár
dítania éis ezen az alapon új len
dületet bevinni a hitközségekbe, 

örvendetes elsősorban a jesi-
vákrói szóló rész. A nehéz viszo
nyok dacára 2500 hallgatót szá
molnak a különböző jesivák 
öt jesiva, amelynek 200-on felüli 
létszáma van. Ezt az örvendetes 
tünetet elhomályosítja az elhe
lyezkedés nehézsége. Az uj cseh
szlovák törvény szerint egy fog
lalkozásban való elhelyezkedésre 
egy 4—7 éves előkészítés kötele
ző, így tehát a bócher, aki a mini
mális 18 éves korig tanul, 24—25 
éves korában jutna abba a hely
zetbe, hogy családalapításának 
bázisához lerakná az első alapkö
vet. Ha számításba vesszük, hogy 
10—15% a bócherek között hit
községi funkcionárius lesz, 20— 
30% szülői segítséget vehet igény
be az elhelyezkedésnél, a többség 
60% teljesen tanácstalanul áll az 
elhelyezkedés tekintetében. Ez a 
kérdés állandóan foglalkoztat ja 
az irodát s a közel jövőben ipari 
iskolák létesítésével kísérlik meg 
a nehéz probléma megoldását.

A jesivák anyagi támogatását 
a most megalakult országos je- 
siva-támögató egylet (,,Machziké 
Hajeswósz“) remélhetőleg a nagy 
célhoz méltóan el tudja intézni.

A felekezeti népiskolai oktatás 
nehézségbe ütközik, alkalmas 
tanerők hiányában. Most indul
tak kísérletek arra, hogy az álla
mi tanítóképzőben elhelyeznek

helybei i

, van

, akik
labbi anaocuvuitBi wu6jv.v,iv
alatt állnak és végzik héber ta
nulmányaikat.

A rabbik kongrua-segélye 
ügyében az irodának sikerült 
meggyőznie az illetékes tényező
ket, hogy az orthodox rabbiság 
jellegénél s az orthodox: rabbihoz 
tűzött általános vallás tudományi 
követelményeknél fogva, az érett
ségitől s egyetemi képzettségtől 
el kell tekinteni s így a rabbik 
mind megkapják a kongnia-
segélyeket.

Az új orthodox alkotmányter
vezet szerint egységes orthodox 
hitközségekben 
mindenki tagja a hitközségnek,

természetesen

HarafliMé úriéi!
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Precíziós munka és elismeri legtöbb minőség!
Kényelmes havi részletekRészletfizetésre is!

Oljmemties foemiatiaíás síitái otthonábau V

SingerVarrógép Részvénytársaság
Fiókok mindenütt

való célzás.)
Az új alkotmány értelmében a 

hitközségek vallási, vagy pénz
ügyi dolgaiban vallási választott 
bíróságok vagy adminisztratív 
választott bíróságok fognak dön-

s tisztviselői

ott azonban, ahol neológ vagy sta- 
tusquo hitközség van, ott a hit
község tagja nem lehet, aki a 
szombatot megszegi, vagy az ét
kezési törvényeket nem tartja 
meg. Passzív választójoga nincs, 
azaz nem választható hitközségi 
tisztségre olyan tag, (egységes or
thodox hitközségben sem), aki a 
vall á-st orvé nyékén túlteszi 
gát, ép így nem választható tiszt
ségre az, aki oly szervezethez tar
tozik, amelyet a rabbi gyülekezet építeni, megszilárdítani, s a nagy
az orthodox zsidósággal összefér- cél: a vallásosság megtartása szoi- 
het.ei lennek tart. (A cionistákra gála iába állítani.

v:

teni. A hitközség 
között vitás kérdésekben felleb
bezési bíróság Van kontemplálva. 
A 212 paragrafusból álló szerve
zeti javaslat alkalmas a csehszlo
vák orthodoxia autonómiáját ki-

ma-

koszinapmegoáUúsi szelvényeket 1. 
5 és 10 pengős címletekben; egy je- 
sívanövendék egy napi élelmezésé
nek megváltása fejében a bizottság 
egy pengőt állapított meg. Az egy
let a kosztmegváltási szelvényeket 
még Chanuka előtt hozza forgalom
ba és ezúton is felkéri elsősorban a 
bizottság összes tagjait, valamint a 
jesíva-ügy minden lelkes hívét, 
hogy buzgólkodjék az akeió sike
réért. A mindvégig lelkes lefolyású

Schlesinger

A Budapesti Igaz Tóra
és Jcsívákat Támogató Egylet ked
den
ülést tartott. Az elnöklő Schlesinger 
Adolf megnyitójában rámutatott 
arra, hogy a Budapestről kikerülő 
jesívanüvemlékek között az egylet 
kb. 3000 pengőt oszt szét havonta 
és ezenfelül — az Országos fomché 
Jesivósszal párhuzamosan 
lentékenyen támogatja az 
jesiva menzáit; sajnálattal megál
lapította, hogy az évekkel ezelőtt 
szerzett tagoknak nagyrésze 
héz gazdasági viszonyok következ
tében nem fizet tagdíjat és azért 
szükségessé válik újabb eszközök 
igénybevétele. Több bizottsági tag 
hozzászólása után elhatározták, 
hogy az egylet forgalomba hoz

propaganda-bizottságies te

J Ír
ország

resztvettek:ülésen
Adolf, dr. Deutsch Adolf, óbudai 
Freudiger Fülöp, Róth Henrik, 
Groszberg Jenő, Stern Hermami, 
Krammer Sámuel, Ehren felel Már
ton, Frank Bonnit, dr. Ungár Lipót, 
Friedmann József, Katz Lipót, 
Giinsberger Fülöp, Spitzer Sándor, 
Rosenbaum Miklós.

a ne-

1930 december 14

A szlovenszkói 
országos iroda 
beszámolóm

Menóra-ujdensáS!
MOSS* CZfirt játszó zeneszerke
zettel, masszív rézből, gyönyörű 
kivitel, 3 kg. súlyban, 42 pengő.
Olcsóbb kivitelek nagy választékban.

SCIIIESIIBE! JÓS. lönyikenshíiit
Budapest, Király ucca 1. 

Tel. J. 414-97.

A mű nagy részé a szerzőtől 
eredt. Nem lehet meghatottság nél
kül olvasni pld. a háború alatt 
Chiil in-re tartott szíj üm-beszédét, 
amikor a ..siluacli hakán‘ (fiókáktól 
kiürített fészek) törvényével kap
csolatban elmondja, hogy a családi 
fészkek milyen üresek lettek. A ma
gyarázataiban kitér modern kérdé
sekre. Tárgyalja a szocializmust s 
támadja materiális bázisát. Felfo
gására jellemző, amikor a mai 
nincstelen munkás helyzetét sokkal 
reménytelenebbnek látja a lóra 
szerint megengedett rabszolgaság
ban levőnek. Se szeri, se száma a 
sok szép megjegyzéseknek. A 
könyvben van még magyarázat a 
Borchi nafsira, úgyhogy a könyv 
mintegy kiegészítője szerző „Meoa- 
szér Cedek“ című aggadikus kazuá- 
1 iákra (chiipo, berisz, bar-tniezoo) 
írott könyvének.

Aki megveszi a széfért, sokkal 
többet fog benne találni, mint 
amennyire e pár kiragadott példa 
útján utalás történik s ezért melegen 
ajánlhatjuk. Kapható P 3.50-ért a 
szerző fiánál, Katzburg Salamon, 
Budapest, FII , Dob-u. -S. 1

1930 december 14
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Van szerencsém értesíteni a n. é. 
közönséget, hogy 25 év óta fennálló

héber künyvkereskeduet
Rombach-u. 1. alól Kazlnczy-ö. 33. alá
az orifi. zsinagóga mellé
helyeztem át. Szives pártfogást kér

STEINF.R Go tÓZSEF
DnBD 33123
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Negyven év a Tóratudomány 
szolgálatában

sziikó törvénye, mert az összes 
Jóra-parancsokkal felér az ő elő
írása" s felmerül a kérdés: hol van 
a sátor törvénye az összes miezvók- 
kal egyenértékűnek feltüntetve?

FeÉromd előttünk mély megjegy
zésekkel a megdicsőült gaonok 
egész sora. Milyen frappáns pél
dául a nagyváradi főrabbi,
M aj se Ilirscli Fuchs rövid ekszegé- 
zise: a mannánál azt olvassuk, hogy 
mindenki szedjen belőle elegendőt, 
mindenki szedjen a sátorban levő
nek (is laúser boohólaj tikóchüj. 
Az utolsó kitétel feleslegesnek lát
szik, de nem az. Hogyan lehetett a 
pusztában, amikor minden megvolt, 
szeretet-mun ká t (gém il ű sz cl teszed ) 
gyakorolni? Úgy, hogy szedték a 
mannát azok helyett, akik betegség 
vagy öregség miatt otthon marad
tak „a sátorban". A könyvből meg
ismerjük a pozsonyi jesiva volt ve
zetőjét (R. Léb Grosz) mint mély 
gondolkodót, filozofikus világnéz- 

is a folyóiratot. Legújabb művében Jetre mutat a mód, amellyel a tál- 
összegyűjti a Tél Talpijajsz négy- műd, Sziikó 52, ama kijelentését 
ven évfolyamában előforduló aga- magyarázza: „a jövendő világban 
dikus fejtegetéseket a szidtok sze- j Isten a bűnös indulatot, a jécer 
rint csoportosítva. A megjegyzések borát levágja, a jók sírnak és a go
rövidek s velősek és így előnyösen noszok sírnak, a jóknak úgy tűnik 
eltérnek sok más legújabban meg- fel, mint nagy hegy s sírnak, mint 
jelent agadikus műtől, amelyekben hírták legyűrni u nagy hegyhez ha- 
az olvasónak előbb oldalakon ke- són ló szenvedélyt s a gonoszoknak 
resztül kell átvergődnie, amíg meg- hajszálnak látszik és sírva fakad
ói lapítja, hogy kár volt a fáradó- nak, miért is nem bírtak meghú
zásért, mert í almiul i szóval: fel- kozni egy hajszállal." Agadikus ma
emelte a cserepet és gyöngyöt — gyarázatokat találunk még R. 
nem talált alatta. A mi könyvünkben hiido Aszód szerdahelyi, R. Amrom 
igazán sok a gyöngy. Ehhez kell Blum berettyóujfalusi, R. Selojmo 
számítanunk Franki Adolf orszá- Kluger bródy-i, R. Jakajv Prager 

gos elnöknek 1911-ben közölt meg- adai, R. Má j se Giins boclrogkeresz- 
jegyzését, amellyel megmagyarázza túri, R. Menachem Fóliák s R. Pin- 
a sziikajsz második napján a pijüt- chosz Biclitzer szerencsi, R. Nószon 
bán olvasható ama részletet: „ne Lőmy sárbogárdi, R. Tajvijó Fi
egyen előtted könnyű értékű a | scher sárvári elhunyt főrabbiktólstb.

Rabbi Dóvicl ilirscli Katzburg 
váci talmudtudós egy könyvet bo
csátott ki és ebből az alkalomból 
meg kell említeni, hogy ez a szerény- 
viszonyok között élő férfiú immár 
negyvenedik esztendeje kiadja, 
szerkeszti Magyarország egyetlen 
talmudikus folyóiratát a 'l ét I al
pi jajsz-t. A folyóirat előbb a meg
dicsőült váci főrabbi, R. Jesájó 
Silberstein közreműködésével je
lent meg s csakhamar központi or
gánuma lett a talmudikus világ
nak. R. Dóoid Ilirscli nemcsak egy
szerű szerkesztő volt, hanem a be
küldött dolgozatok kiegészítője, 
jegyzetekkel való megvilágítója. A 
világháború következtében megke- 
vesbedtek a munkatársak, az utód
államokban új talmudikus folyóira
tok keletkeztek s megszülitek, de 
egy sem ért nyomában a békebeli 
Tél Talpijajsz-nak. Az aggastyán 
kiadó idealisztikus kitartással adja 
ki a Tóra-tanulás érdekében most

R.
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Olcsó ünnepi vásár
Minden cikkei mélyen leszállítóit árban árusítok

Néhány példa :
Gordlineny.................. 3.6o helyett 2.60 Fehlrnemlhifen
Tmlnümll .......... -.95 helyett —.65 sáléi, erős lepedő........... 2.60 helyett 1.88
MftftllIflIlMll — — 1-90 helyett L2t) KflVÍSliÉSZlet 6 személyes 8.50 helyett 5.65 
ByapjUSZÖVtí duplaszéles 4.50 helyett 3.45 DülBISZt étkészlet 6 szem. 16.50helyett 11.50 
Crepella tiszta gyapjú... 6.80 helyett 4.68 és mintás fflöselyeiu 1,90 helyett 1.88 
ífepjltBltniűs. mind.szinb.4.50 helyett 8.68 BembOFB ŐS S8VÜIa~.
Grepe de Ghinemind.szinb.6 5o helyett 4.85|Gérniiirenadin

Postai megrendelést utánvétellel azonnal szállítok

1.— helyett —,58

3.90 helyett 1.40
... ... 2,80 helyett 2.1o

FRIEDMANN FARKAS vn., Miráiy-is. 11.
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fiz erdélyi orthodox kongresszus KÉREM, NE FŐZZÖNEn bízom az Ő bölcsességük ben 
hogy megtalálják módját annak 
hogy hol és miként vigyék dűlőre á 
dolgot mielőbb, hogy ne veszítsük 
el a drága éveket, melyek visszahoz- 
hatatlanul eltűnnek. Mert 
keink vallásos kiképzése számára 
minden egyes nap, mely céltalanul 
elmúlik, nagy és felbecsülhetetlen 
veszteséget jelent.

OTTHONI KÉNYELMESEBB, OLCSÓBB
tíztagú igazolóbizottságot. A napi
rend következő pontján u zsidó ka
tonák rituális élelmezése szerepelt. 
H esel tordai főrabbi javaslatára 
hármas bizottságot küldtek ki en
nek a kérdésnek a megvizsgálására.

Ezután az igazolóbizottság meg
választására kiküldött hármas kő
in isszió terjesztette be jelentését, 
amelyet a kongresszus elfogadott. A 
megválasztott igazolóbizottság ez
után konfirmálta a mandátumokat. 
Megállapították, hogy a kongresz- 
szusnak 115 világi és 58 rabbi dele
gátusa van. Ezután kellett volna 
megválasztani a 21 tagú jelölő bi
zottságot, amelynek benyújtásakor 
heves támadások érték a besztercei 
központot. Mikor a hivatalos listát 
benyújtották, a chószidok saját lis
tájukat prezentálták a hivatalos 
lista ellen. Órák hosszat tartó viták

Dés, december 9.

ünnepélyes keretek között nyílt 
meg ma az erdélyi orthodox hitköz
ségek országos konferenciája, d. e.
11 órakor, nagy közönség és az or
szágrész összes rabbijainak és igen 
sok világi delegátus jelenlétében.
Vllmann besztercei 
nyitó beszédében megemlékezett az 
orthodoxia elmúlt évi nagy halott
jairól, majd felhívta a megjelente
ket, hogy az egyetemes romániai 
orthodox zsidóság érdekeinek meg
beszélését tűzzék a konferencia 
céljául.

Délután vette kezdetét u tulaj
donképpeni kongresszus. Először a 
tíztagú igazolóbizottság megválasz
tása került napirendre. A hivatalos 
lista benyújtása heves vitákra adott 
alkalmat. Az órákig tartó vita után 
egy hármas bizottság kiküldését ha- után elrendelték, hogy a jelölőbi- 
tározták el, amely az elhangzott zottságot titkos szavazással válasz
kritikák értelmében állítja össze a szák meg.

HOFMANTÓL

nyűket, ámde a Hold állandó vál
tozásnak van alávetve. Hol teljes 
alakjában és fényében tündöklik 
előttünk az éjszaka ezüstszínű ki
rálynője, hol csak alakjának felét 
látjuk az égboltozaton, hol pedig 
már csak egy negyedét szemlélhet
jük, míg végre végleg eltűnik sze
meink elől. A Holdnak e változatos 
sorsát Izráelnél is látjuk. A népek 
közül egyedül Izráel az, melynek 
ily változó sorsa volt, mely ugyan
csak hol hatalmasan állott teljes 
erejében és nagyságában, hol meg
fogyatkozott, hol teljesen megsem
misült, míg négre, mint maga a 
Hold. ismét megujhodött ... Ami
dőn tehát Izráel népe eme égi test
ben saját sorsának képét látja, 
megértjük az ajkán felcsendülő fo
hászt „vajha a Hold ereje és fénye 
a Napéhoz hasonló volna, mely ne 
változzék meg soha" ...

Ugyané tanítást nyújtja nekünk 
a trenderli betűinek jelentősége. 
Izráel ehanuka-ünnepén elmereng a 
régi, letűnt dicső múltján, amidőn 
Ganz egész, teljes volt az ő nagy
sága. De bús érzés járja át lelkét, 
amidőn megfogyatkozott hatalmára 
a Halb-ra gondol. Fájdalma fokozó
dik, midőn az őt megsemmisítő 
száműzetés a Nicht jut eszébe. De 
iin reményt kelt Izráel lelkében a 
negyedik betű a Síeli-nek tanítása, 
mely arra tanít, hogy állj meg bi
tedben süllyedő népem és fordulj 
I-lenedhez, akinél lelki megújhodá
sod régi hatalmad fényének vissza
állítását idézheti elő.

Vajha a forgó trenderli betűinek 
tanítása okulást hozna sokat szen
vedő népünknek, úgy lélekben, va
lamint jólétben való megújhodást...

Friedrnnim Vilmos 
rabbi.

gyerme-

főrabbi meg-
Schnmrtz Ede.

Régóta hátralékban levő t. 
előfizetőinknek postai meg
bízásokat küldtünk és kérjük 
azoknak szives beváltását.

Tigris, mini olasz 
csodabogár

A gyanútlan, nyájas olvasó ezt 
a címet tücskös-bogarasnak fogja 
találni. Mert tudjuk, hogy a tigris 
vérengző vadállat, hogy lehet te
hát „csodabogár"? Azt is tudja min
den gyerek, hogy a tigris előfordul 
Ázsiában, Afrikában, csak Európá
ban nem, hogyan lehet tehát tigris 
„olasz" csodabogár? Volt ugyan egy 
franciaországi tigris: 
volt miniszterelnök, de ez már meg
halt. A helyzet tisztázására meg kell 
jegyeznünk, hogy nem is vadállat
ról hanem egy vadul rohanó folyó
ról van szó. A biblia Chidekel-nek 
nevezi s a midrás azt mondja róla, 
hogy élesen (chad) és rohanva (kai) 
hömpölyög és ma „Tigris" néven 
ismerjük. Ez a Tigris rendesen In
dia határán folyik, most azonban 
Itáliába tette át folyó ügyei elinté
zését. S
nak, miért érdekel ez bennünket, a 
Zsidó Újságot. A berlini zsidó táv
irati iroda a múltkor jelentette, 
hogy a régi szentélyünkből, a bész- 
humikdos-ból Rómába hadizsák
mánynak elhurcolt arany mécses 
(menajró), amely idők múltán elve
szett, egyes tudósok nézete szerint a 
— ..Tigris'-be lett elsűlyesztve és a 
nevezett tudósítás szerint egy tár
saság engedélyt is kapott a „Tigris" 
medrében való kutatásra. A távirati 
iroda tudósítása természetesen té
ves. Nem Tigris-völ van sző, hanem 
Róma folyó járói, a Tiberis-r8\. A 
magyar-zsidó felekezeti sajtó egyes 
orgánumait azonban ez az 
nem gátolta a leírásban s nyugodtan 
áthelyezték az ázsiai folyót Olasz
országba. A talmud szerint az éles
ei méj üek „kiszakítják a hegyeket 
(ajkér hórirn). — a folyók kiszakí
tásához, úgy látszik, ép az ellenke
zője kell. íme így lett a Tigrisből 
olasz csodabogár, sőt — kacsa.

A trenderli
Clemenceau, tyái beszélnek, ezért tehát a tren

derli négy betűjében mélyebb értel
met keresünk, melyet meg is talá
lunk és eszerint a négy betű nem 
csupán egy letűnt, dicső korszak 
felelevenítője, hanem Izráel vigasz
talója és remény tkel tője egyaránt.

Mint tudjuk, Izrael minden hó
napban egyszer, 
az újhold megáldásakor a természet 
szép templomában az ég leié tekint 

szám y a i n felemel keclik 
1 -tenéhez és arra kéri Őt, hogy a 
Hold világítóereje és fénye a Napé
val egyenlő legyen, 
hangzik ez ima. 
sorsa olyannyira 
volna nőve. De megértjük ezt, ha a 
Hold állandó változását figyelembe- 
vesszük. Mint tudjuk, a többi égi 
testek megtartják alakúkat és fé-

A chanu ka-ünnep alkalmával 
nemcsak a menóra szent gyertyái 
árasztják be fényükkel a zsidó haj
lékot, hanem az a bizonyos éren der
űvel való játszma is fokozza az ün
nep melegét, úgy a gyermeknél, 
mint a felnőttnél egyaránt. Azt be
szélik a pozsonyiak, hogy boldog- 
emlékű nagy tudású főrabbijuk a 
í’kaszám Szajfer is elővette a 
chanuka estén a trendóriit és bizo
nyos ihlettséggel megforgatta azt és 
igaz érdeklődéssel nézte a trenderli 
betűinek fordulatát, mintha papi 
lelke valami értékes tanítást látott 
volna a trenderli négy betűjében. 
Bölcseink
így értelmezik: „nész góc!aj 1 Ziojó 
som" — „nagy csoda volt ott", igen 
ott a Makkabeusok győzelme körül. 
Ámde erről a menóra szent gyer-

a ..Lidüs levonó '

es az imamost eláruljuk olvasóink-

Csodálatosan
Mintha a Elold

Izráel szívéhezbetűt ’ö’n'j’jnégy

ÉKSZERÉSZ ÉS ÓRÁSHeiden Leó Megjelent:Indapeit, III., Király m 21. rotp rfrts
TELEFON: JÓZSEF 381-10

Valódi ezüst gyertyatartók, 
menórák beszomim-tartók, 

| eszrogdobozok, szédertálak, 
serlegek nagy választékban.
Alkalmi és nászajándékok 

/ brllliáns arany és ezüst
| tárgyakban, dús választék!

Olcsó gyári árak !

fi Szombatokra.
Elmélkedések, irásmagyarázatol 
és értekezések az összes bet 
szídrákhoz, Legelső sorban z$id< 
családok és az érettebb zsidó if 

juság számára.
Irta: FISCHER FÜLÖP

sárospataki főrabbi,
Kapható a szerzőnél 5 pengőért.
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A mi fontos ügyünk!
műd tóráinkban a gemóre mellett a 
tenách rendszeresen taníitassék és 
még a héber helyesírás is. úgy a 
legmelegebben pártolom Sehreiber 
úr tervét, mely a mii szór és dinim 
tárgyaival is akarja a talmud tóra- 
iskola tanulást ellátni.

Nézetem szerint azonban nem ne
künk. laikusoknak a feladata, még 
ha értünk is valamit a dologhoz, 
hogy a talmudtórák tantervét meg
állapítsuk, hanem azoké a nagy Ta
nítóké,

a ml kiváló Rabbijainké 
a kötelesség,

akik világító szövétnekek gyanánt 
járnak előttünk és lelki ismeretes* 
őrök gyanánt állanak a mi ortho- 
doxiánk várainak falán, hogy 
irányt és útmutatást szabjanak a 
fontos kérdésben, de egyúttal rész
letesen és alaposan kijelöljék azt a 
tananyagot, melyet a mi gyerme
kiünknek az tori-tanulástól kezdve, 
egész a haloché-tajszefeszig, vagyis 
az alef-bésztöl a legékesebb és szö
vevényesebb pselli tudásáig el kell 
végezniük.

Ne vegyék rossz néven. Majráj 
I éra bajszáj, a mi kiváló Nagy
jaink. ha csodálkozom azon, hogy 

nem nyilvánították az 
orthodoxia eme életkérdésében se
hol véleményüket, mintha nem tar
tanák szükségesnek a sürgető kér
désekre, a legjobb szándékkal 
legbensőbb vallásossággal felvetett 
tervekre reagálni.

Nyíregyháza, dec. 9.
Igazi figyelemmel és egyúttal ben

sőséges örömmel kísérem a hónapok 
óta folyó eszmecserét, mely a „Zs.
U.“ hasábjain a mi Talmud tóráink, 
illetve Chédereink ügyéről folyik.
Bizony igaza van a cikkíróknak, 
egyik legfontosabb ügye ez a mi 
orthodoxiánknak és ennek a szent 
ügynek helyes és szerencsés megol
dása döntő befolyással lesz az or
thodoxia jövőjére.

Nem lehet elég elismerésben ré
szesíteni Schreibei Sámuel úr vál
lalkozását, mellyel a kérdés fel- 
színrehozatalát és tárgyalását elin
dította. Igaza van, nem csak lehet, 
de feltétlenül kell a mi chédereink, 
tál műd tóráink tanításába bizonyos 
rendszeri és módszert hozni. Már 
28 évvel ezelőtt, mint a helyi orth. 
hitközségnek elnöke, legfontosabb 
teendőnknek tartottam, hogy a 
mikoo felépítése után, bár még 
megfelelő inra házzal sem rendelkez
tünk, mégis hozzáfogjunk la Imiid- 
tóra iskoláink felépítéséhez, hogy 
megfelelő épületet emeljünk számá
ra; akkor három tanteremmel, hogy 
a különböző korú és tudású tanuló
kat el lehessen egymástól választani 
és ne legyen régi divat szerint mind, 
kicsinyje, nagyja, kezdő és haladó ! mindeddig 
összefogva egymással, amiből való
di saátnéz áll elő.

Azóta a mi talmucltóra iskolánk, 
hála a tagok áldozatkészségének, 
még két tanteremmel bővült és ma 
hat mélám ed végzi a fiúk tanítását.
De még mindig nem felel meg a 
belső rendszeresség a külső kiépí
tésnek. Igaza van Sehreiber elnök 
úrnak: új tantervre vau szüksége a 
mi talmudtóráinknak. Avagy igaz 
volna, hogy mi orth. zsidók irtó
zunk a rendszerességtől, ellenségei 
vagyunk a rendnek? Azért is, a régi 
adoma szerint, mihelyst a 
gyermek szédert (rendet) lát. 
nal kérdezi: má nistánó? — Mi az? 
valami rendellenes dolog, hogy a 
régi, megszokott rendszertelenséget 
ki akarjuk küszöbölni.

Igenis állítom, hogy a lóra tanu
lás érdekében feltétlenül szükséges 
rendszerváltozás. Mert szent meg
győződésem. hogy nem csak a tal- 
mudtóráink, de jesiváink is sokkal 

maradandóbb eredményi 
érnének el, ha pedagógiai hozzáér
téssel, megállapított tantero szerint 
végeznék a tanítást, osztályozva a 
tanulókat, koruk és előképzettségük 
szerint.

Én tehát úgy mint 28 évvel ez
előtt síkra szálltain azért, hogy tal-

és

zsidó
azon-

több és

i

Fűzők
r M á #»

és

egészségügyi cikkek

Hungária Kötszemvár l-T.
i IV., Krisíóf-íér 6

IV., Kossuth Tafos-u. 8 
víii., miői-ut 40 
I, Krisztina tér 3
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fogja hallgatni R. Lévi Jiczchok fo
hászát.

Amint az após a szent lizsenszki 
szájából hallotta, hogy R. Lévi 
Jiczchok, az ó vejc, akit ő a házából 
kiutasított, oly nagy cs szent ember, 

elszégyelte magát s sírni

tanult; ott sírva fakadva kérlelte R. 
Lévi Jiezchokot:

— í iám, bocsáss meg nekem, 
amiért pénz miatt házamból kiuta
sítottalak, én nem is tudtam, mily 
nagy ember vagy. Bocsáss meg! Jer 
velem haza és ad j tanácsot, miképen 
tudjak menekülni a föld csűr hamis 
vádjától?

— Én sohasem haragudtam rád — 
hangzott a vő felelete — sőt én kérek 
bocsánatot tőled, amiért oly hanyag 
voltam és nem vigyáztam jól a pén
zedre; de ígérem, hogy nemsokára 
hiány nélkül megadom. Ami pedig 
a vádat illeti, ne félj; még csak tár
gyalást sem fognak tartani és te 
meg fogsz menekülni...

R. Lévi Jiczchok újra visszakerült 
apósa házába.

Másnap reggel szenzációs hírt új
ságoltak az apósnak a városbeliek: 
ti törvényszék irattára leégett és el
égtek a földes úr aktái is. Természe
tes, hogy ily formán még tárgyalást 
sem lehetett tartani és az apóst vég
legesen szabadlábra helyezték.

Hogyan lett rebbe a Berditschevi ?
— Chasziclikus történet —

— Jöjjön velem.
— A tolvaj elvezette egy szobába, 

ahol a banda többi tagjai tartózkod
tak. Ezek rátámadtak és kikutatták 
zsebeit, elvették tőle a tízezer rubelt, 
ráadásul még jól meg is verték és ki
dobták az uccára, mondván: me
hetsz fiatalember, most már zavar
talanul tanulhatsz ...

A Berditschevi az uccán feltápász- 
kodva, nagy örömmel fohászkodott 
az örökkévalóhoz:

— Köszönöm Teremtőm, hogy 
megbüntettél, meg is érdemeltem, 
mert otthagytam a tanulást és elin
dultam földi gyarlóságok 
Most, amikor már nincs egy fillérem 
sem, legalább senkisem fog bántani, 
sem zavarni, megyek és felkeresem 
a tanházat és tovább szent tanaidba 
fogok mélyedni.

El is indult és rátalált egy bész- 
hámidrosra, ahol a történteket elfe
lejtve, vígan hozzálátott a nagy fo- 
liánsokban való búvárkodáshoz.

i

iák, kerestek is téged napok hosszat, 
de mivel nem találtak rád, valaki 
azt a tanácsot adta nekik, hogy vi
gyék cl hozzám, majd én rád találok 
és visszajuttatom neked.

R. Lévi Jiczchok nyomban átadta 
a pénzt a mellette álló apósának.

— Most pedig — mondta Rcb Eli- 
melech — ha már kereskedtél is, le
hetsz rabbi is... Igyekezz mielőbb 
egy rabbiállást elfoglalni, mert te 
arra vagy érdemes.

Még azon a héten R. Lévi Jiczchok 
zseléchovi rabbi lett. Innen csakha
mar híre ment nagy kabbalisztikus 
tudásának és a berditschevi hitköz
ség rabbijául választotta. Ide ezrével 
özönlöttek hozzá a hívek a világ 
minden tájáról és itt adta ki híres 
művét, a Rediisasz Lévi-t.

Jidischből: -Se/t. S.

bevásárolt árut szeretné vele kifizet
tetni.

— Nagyon sajnálom, — hangzott 
a rabbi válasza — kiraboltak, még 
az aprópénzt sem hagyták meg azok 
a rablók és igy a vásárolt árut most 
nem fizethetem ki.

Kísérője a hírtől megdöbbenve, 
kérdé a rabbit: Ugyan mi történt? 
Elogyan mehetünk igy haza? Hal
latlan szégyen rám nézve, hogy 
ilyesmi történt. — Még aznap haza 
indultak.

Amidőn a híres Berditschevi már 
16 évet töltött apósánál — koszton 
—- foglalkozni kezdett azzal a gon
dolattal, hogy talán valami foglal
kozás után nézne. Habár már bó- 
cherkorában is meg volt a rabbi kva
lifikációja, nagy mesterektől hatóró- 
ja volt, apósa inkább kereskedő
pályán szerette volna őt látni, mint 
papnak. Egyszer az após bement 
veje szobájába, ahol az szorgalma
san tanult és mondta:

— Fiam! Bölcseink azt mondják, 
hogy „tájt? tajró im derech erecz — 
jó a tóra világi foglalkozás mellett1', 
tizenöt éve annak, hogy megháza
sodtál, nem gondolod, hogy itt volna 
az ideje, valami parnúszó után töre
kedni?

— Hát mit is csináljak — kérdé R. 
Lévi Jiczchok. — Mihez fogjak, ha 
nem értek a világi dolgokhoz?

— Tudod mit, adok neked elegen
dő pénzt, valamint egyik megbíz
ható emberemet, aki veled tart majd 
a nagy vásárokra, közben pedig el
sajátítod a kereskedői szokásokat.

A Berditschevi, bár nem szívesen, 
beleegyezett apósa ajánlatába. Azért 
nem szívesen, mert nem akarta fel
cserélni a tamil ást, mely örök érték, 
az üzlettel, mely földi érték csupán. 
Apósa átadott neki tízezer rubelt és 
veleadta egyik legmegbízhatóbb, 
legügyesebb emberét, akivel elment 
a lipcsei nagy vásárra.

Egész úton szekerei! ülve folyton 
tanult R. Lévi Jiczchok. Olyannyira 
elmélyedt a szent tanban, hogy kísé
rője, aki látta azt a felhevült, átszel
lemült arcot, meg sem merte kísé
relni, hogy a rabbit a tanulásában 
megzavarja. Lipcsébe megérkezvén, 
első útjuk a templomba vezetett. 
Ima után szállásukra mentek. A kí
sérő megkérte a Berditschevit, hogy 
pihenjen le egy kicsit, ő addig be
megy a városba áru után és ha talál 
majd megfelelőt, úgy az eladóval 
együtt eljön, hogy R. Lévi Jiczchok 
átvehesse az árut és kifizesse.

Alighogy emberünk elment, ő 
újból, hozzáfogott a tanuláshoz. Mi
vel azonban a szállásán a többi ide
genek sürgés-forgása á tanulásban 
zavarta, elhatározta, hogy elmegy a 
bészhamidrosba. Útközben, egy mel
lék uccában, amikor egy talmudi té
mában elmélyedve tartott célja felé, 
megszólítja őt egy tolvajbandának 
egyik tagja:

— Úgy veszem észre, hogy 
idegen. Hová tart?

— Egy bészhamidrost keresek, 
ahol nyugodtan tanulhatnék.

nagyon
kezdett. Elmondta a rebbenek az 
egész történetet, arai vejével Lipcsé
ben történt és azt is, hogy mikor ha
zakerültek, kiutasította vejét a há
zából.

R. Elimelech végighallgatta az el
beszélést, mosolygott és a követke
zőket mondta:

— Most menj azonnal haza és rög
tön kérj bocsánatot tőle, az ítélet 
pedig kedvező lesz rádnézve. Ezután 
vöddel együtt gyere el hozzám egy 
szombatra.

Hazaérkezve, egyenesen a bészha
midrosba szaladt, ahol veje ült és

Otthon a bizalmi ember tüstént 
referált az apósnak, hogy és mint 

után. történt. Utóbbi végtelenül dühös lett 
és szemrehányólag dorgálta vejét, 
hogy miért nem vigyázott jobban 
pénzre.

— Higyje el, apósom — hangzott 
R. Lévi J iczchok válasza — hogy ez 
minden I-tentől volt igy rendelve és 
kár érte mérgelődni.

Ezzel ott is hagyta apósát, elment 
tanulni a bészhamidrosba. Az após 
nagyon haragudott vejéré és meg
üzente neki, hogy hozzá többé lábát 

eladóval a szállásra, i be ne tegye, a kosztnapoknak már 
hogy R. Lévi Jiczchokkal kifizettes- j vége, hozományát pedig már kétszc- 
se a bevásárolt árut. Óriási volt a i résén elherdálta. R. l,évi Jiczchok a 
meglepetése, amikor nem találta ott j bészhamidrosban hált azon az éjsza- 
a Berditschevit. Rögtön átvillant a kán és midőn barátai tudomást szc- 
gondolatában: bizonyára egy bész- reztek arról, amit apósa üzent,

egyik is, másik is kérte, hogy legyen 
az ő vendége, amit kénytelen volt el
fogadni, hogy tovább is nyugodtan 
szent hivatásának élhessen.

a Laskasütőgépeket 
és berendezéseket

r

Szombatra mindketten elmentek 
Lizsenszkbe a rebbehez. Rebbe rcb 
Elimelech mázéi-Ion-ot kívánva fo
gadta őket. Majd zsebéből kivett tíz
ezer rubelt, átadván IL Lévi Jicz
chok nak azzal, hogy ez az a pénz, 
amit Lipcsében elloptak tőle. A rab
lók — úgymond

legmodernebb kivitelben gyárt

KI FR1EQLIEBÍDIKLÓ5
különleges laskasüí© gépek gyára

Budapest, VM. Nyár-utca 16. sz.
Telefon: József 3 45 — 48.
Árjegyzéket és költségvetést 
legmodernebb gépeimről díj
mentesen küldök.

*
Apósa bizalmi embere visszajött a 

vásárról az
sem enm, sem 

pedig aludni nem tudtakinni, sem
azóta, amióta a pénzt tőled clrabol-

i hámidrosban ül és tanul. Elindultak 
és meg is találták a bészhámidros- 
ban. Emberünk bocsánatot kért, 
hogy tanulásában megzavarja, de a LE AZ ARAKKAL!

*
Abban a községben, ahol a Ber

ditschevi és apósa laktak, egy igen 
gazdag földesúr is lakott, aki iri
gyelte azt, hogy egy zsidó keres
kedő, amilyen a Berditschevinek 
apósa, gazdagabb legyen nála. A föl
desúr erre kieszelt egy vádat és fel
jelentést tett, hogy a rabbi apósa 
felgyújtotta az ő gabonáját. Ezt ha
mis tanukkal bizonyította is a bíró
ság előtt. Az apóst nyomban letar
tóztatták és csak hetek múltán, nagy 
óvadék ellenében engedték szaba
don, a tárgyalásig.

Első dolga volt elmenni Rebbe reb 
| Elimelechliez, Lizsenszkbe, és őt 
| megkérni, hogy imádkozzék érte. A 
j kérésre a nagy rabbi a következőt 
í válaszolta:

■— Hová gondolsz? Akkor, amikor 
1 neked egy oly nagy cáddik vöd vau, 

cnhozzám jössz ilyen kérelemmel! 
Menj rögtön vissza és terjeszd kéré
sedet a vöd elé. s biztos ügyed lesz. 
Meg fogsz menekülni a földesur 
vádja alól, mert az Örökkévaló meg

A selyem vásár
érthető nagy siker jegyében folyik

Szénás! Sándor
seiy ennár u i*iá2Ei®i

i! mert a cég számolva a rossz gazdasági viszonyokkal, olyan rendkívüli 
i1 módon szállította le az árakat, hogy azok meglepetesszern, igaz, őszinte 

örömet és elismerést keltenek a hölgyközonseg koreben.

Deák Ferenc ucca sarkán.
Wien, L, Petersplatz 3.

: IV., Bécsi ucca 5, a
maga
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VI., Paulay Ede-utca 51.

(Nagymező-utca sarok)

TELEFON: AUT. 270—14.

Megérkeztek a

téli stlp szélet is
az olcsóságáról 
előnyösen ismeri

SPITZ HERNAHN
divatáruházába,

Budapest, UH. Erzsébet-krt. 34
A Royal Orfeummal szemben.

(Szombat és ünnepnap zárva.) 
Óriási választék minden 
cikkben. — Olcsó árak.
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Párizs, 5691 Kiszlév havában.
Mint egykori munkatársalS'chrci- 

ber Sámuel úrnak, akivel volt sze
rencsém hosszú időn át együtt 
működni a nyíregyházi ortli. tal
miul tórában, legyen szabad az ő 
általa megkezdett vitához szót 
kérni.

Az otthon élő, avagy csak rit
kán és rövid időre külföldön járó 
hithű hittestvéreimnek halvány 
fogalma sem lehet róla. hogy a 
külföldön élő, és chéderből kike
rült, szép talmudtudással bíró 
egyének mily meglepő mérték
ben meg vannak mételyezve az 
óriási jiclis és új héber irodalom 
olvasása által, amely irodalom 
tele van a hit hűség lenézésével. 
Számítva arra, hogy az ifjú eset
leg üzleti összeköttetései révén 
vagy más okból összekerül majd 
a nagyvilágban a túlnyomó több
séget kitevő ilyen burkolt hitta
gadókkal, apikorszimmal, fel kell 
vértezni az if jú lelket erős és hat
hatós valláserkölcsi oktatással, 
amely rendszeresen és szisztema
tikusan oltsa beléje a tradíció- 
szeret etet. Ekkor meg van reá a 
remény, hogy az így nevelt ifjú, 
ha bárminő tanult aiheistókkal és 
álszenteskedö talmudistával osz- 
szekerül, nem fogja az ö nézeteit 
elfogadni. Nem terjeszkedhetern 
itt ki annak részletes leírására, 
hogy micsoda tradicióellenes és 
káros nézetek uralkodnak, sajnos, 
a külföldön nagy számban élő, 
még szinleg vallásos életet foly
tató, a ehéderekből kikerült réte
gek felfogásaiban.

Erős meggyőződésem az, hogy 
a talmudtórák eddigi rendes tan
anyaga nem elég e célra, hanem 
acélozzuk meg az ifjú szíveket a 
Rambam tizenhárom hit cikke
lyéből kiindulva, az összes vallá
si tételekkel és alkalmas vonzó
müszor-anyag igénybevételéi 
oktassuk ki őket mindenre. 
aek szentnek kell maradnia, min
őén hithű zsidó szívében. A c 
jiiekszív olyan, mint a fiatal 
lant

a mi-

gyei
pa~

a, amit még hajlítani lehet 
korban, ragadjuk meg 

ízen Ikalmas korát a gye rínék- 
"ek. és tegyük őt viharerősisié. 
megtantoríthatatlanul hitliűvé.

Aktuálisnak találom a követ
ező kis epizódot felemlíteni 

ezen alkalommal. A híres „Cho- 
!('cz ( hú jim“ 
oyának azt a 
hefív önállósíti 
nősz. ií

az egyik tanítvá- 
direktívát adta. 

ása után. mint bál
agy rendezze be életét.

hogy minden reggel az 
zás után, még mielőtt üzletéhez 
látna, tanuljon egy félóráig gé
méire t és egy félóráig foglalkoz
zék az erkölcstani irodalommal. 
A fiatalember szót is fogadott 
neki, de amidőn később elfoglalt
sága arra késztette, hogy jókor 
reggel korábban fogjon hozzá üz
leti teendői ellátásához, azzal a 
kérdéssel fordult a nevezett gaon- 
hoz, hogy miután immár csak fél
óra áll reggel rendelkezésére, a 
kettő közül melyiket tanulja: a 
gemóret-e, avagy a müszort? A 
bölcs mester azt felelte: 
alatt a félóra alatt tanulj müszort, 
mert én biztos

imádko-

Tc az

{ benne,vágyó
hogy ha egy ideig a müszort fo
god tanulni, majd jut később 
időd a gemórera is, míg ellenben 
fordított esetben ez nem bizonyos.

Stern Lipót.
=» »»»♦♦♦♦♦♦♦♦♦»*»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»»»»»♦♦»»♦♦

Olvas Ú INüHOZl Felkérjük 
mindazon igen t. olvasóinkat, akik
nek előfizetése S. hó 15-én vagy 
még előSth > éjért, hogy azt posta
fordultával megujiíani szívesked
jenek. Az átutalás legegyszerűbb 
módja belföldön posiaíakarékpénz
téri csekk Híján (50.791 sz.); hűl 
földön pedig (évi 22 P) postautal
ványon eszközölhető. (Romániában 
rz utalványon az összeget a posta- 

hivatalnok tölti ki.)

'Zsidó fjumor
A Malbim. szent pénzsóvárgása . . . 

Amidőn a híres Malbim-főrabbi 
Bukarestben a székfoglaló beszédjét 
tartotta és látta, hogy a hitközség 
tagjainak zöme bizony 
követi a vallási törvényeket, ezt a 
következő szellemes intelmet intéz
te beszéde közben hozzájok: A rab
bi helyettesíti a papot (kajhén) a 
szentély (bészhamikdos) megszűné
se óta s különösen, amióta igazi ko- 
hanita nincs. Aki a rabbit támo
gatja, olyan, mintha beszolgáltatná 
a Tóra által előírt pap! illetékeket 
(matnasz kehiino). Ezek az illeté
kek tudvalévőén abból állottak, 
hogy a kajhén megkapta a karrészt, 
az állkapcsot és a gyomrot (haze- 
rnjá vehalechojájim vehakéoo). Eb
ben az ünnepélyes pillanatban fel
szólítjuk benneteket, hogy nekem is 
juttassátok ezeket az illetményeket, 
ez legyen a mellékjövedelmem. A 
hallgatóság megdöbbent s egymásra 
néztek némán, mintha azt mondot
ták volna: ..hát ilyen pénzsóvár 
ember legyen a mi lelki vezérünk*. 
A Malbim a mű-pauza után termé
szetes hangon folytatta: igen. ál
dozzatok nekem a karrészt, rak ja -

nem igen

AffChoíécz ChájimÍÉegy oktatásaüzlete ezzel most már teljes lebo
nyolítást nyert.

A st-pauli bibliával
Lebonyolították a világ legna

gyobb biblia-üzletét a könyv
nyomtatásnak a legelső és legérté
kesebb példányai mind az Újvilág
ba kerültek az elszegényedett óvi
lágból, amely már oly sok kincséi 
volt kénytelen átengedni 
kának.

Nemrégiben a karinthiai St.-Paul 
kolostor eladta a bh tokában levő 
Gutenberg-bibliál, amelyért fan
tasztikus nagy összeget, kétszáz
ötvenezer dollárt kapott. Ez n leg
nagyobb összeg, amit a biblia egy 
példányáért valaha fizettek. Ez az 
eladás azzal a nagyarányú, szinte 
tőzsdei jellegű spekulációval van 
összefüggésben, amit a bibliával az 
inflációs időszaktól egész mostanáig
egy német bibliofil űzött. Még az tőzsdei krach, amikor a dollármi llio- 
infláció idején, tíz évvel ezelőtt, mosok tömegesen mentek tönkre és 
amikor az európai valuták romlót- nem akadt vevőjük a bibliáknak, 
tak, az amerikai műgyűjtők tudva- sőt sokan kénytelenek voltak a ke- 
levően felhasználták a dollár várd- /.ükben levő példányokat eladni. Ez 
zsát arra, hogy Európa műkincseit erősen leszorította a Gutenberg-bib- 
összevásárolják. A műkincsek lég- fiák árát és a tröszt válságba ke- 
nagyobb értékei közé az úgyneve- rült. Ez év nyarán egyszerre új vevő 
zett Gutenberg-bibliák tartoztak, a jelentkezett: a washingtoni parla- 
bibliának azok a legelső nyomtatott ment, amely az amerikai törvény
példányai, amelyeket a könyv- hozás könyvtára számára meg akaiv 
nyomtatás őskorában maga Guten- ta szerezni a Gutcnberg-bibliákat, 
berg és tanítványai primitív kézi A parlamenti könyvtár vezetősége 
sajtójukon készítettek. Egy német érintkezésbe lepett a nemet biblia
bibliofil felismerte ezeknek az tröszttel, amely a tulajdonában levő 
1600-as évek elejéről származó rit- összes példányokért hárommillió 
kaságoknak a nagy értékét és igye- dollárt kért. A könyvtár csupán en- 
kezett a Gutenberg bibliákat speku- nek a felét, másfélmillió dollárt volt 
lációs célokra összevásárolni. Azok- hajlandó adni. A tröszt presztízs 
tói a tulajdonosoktól, akik nem okokból nem engedett az árakból, 
akartak kincsüktől megválni, op- de úgy oldotta meg a problémát, 
ciót vett, amelyben a saját számára hogy a bibliapéldányok felét eladja 
biztosította a vásárlás előjogát arra másfélmillióért, a másik felét pedig 
az esetre, ha mégis el akarnák adni ingyen ajándékozza oda a washing- 
n bibliájukat. A karinthiái St.-Paul1. toni parlamentnek. így létre is jött 
kolostorral ugyanekkor hosszas al- az üzlet, azonban egy akadályt el 
kudozás után sikerült kétszázötven- kellett még hárítani. A karintliiai 
ezer dolláros árban megegyeznie az- Bencés-kolostor ugyanis arra az ál- 
zal a kikötéssel, hogy ezt a pél- láspontra helyezkedett, hogy az az 
dányt csak később veszi át. Nem opció, amit évekkel ezelőtt adott a 
sokkal ezután be is következett az bibliára, már nem érvényes. Perre 
általános elszegényedés és a biblia került a sor és a pert a kolostor cl- 
tulajdonosai, akik eddig tartották vesztette, úgyhogy kötelezték arra. 
magukat, mégis kénytelenek voltak hogy a bibliát kétszázötvenezer dol- 
« ritkaságot eladni. Mivel a Guten- ]árért átadja a trösztnek. A drága 
berg-bibliák az említett bibliofil ke- könyvet a legnagyobb clővigváza- 
zébe kerültek, ez hamarosan óriási tossági rendszabályok mellett be- 
összegekre verte fel azoknak az árát csomagolták és Párizson át Cher- 
és a vásárlóknak minden összeget bourgba vitték, onnan pedig 
meg kellett fizetniök, amit kért ér- amerikai hajón Newyorkba szállí- 
tük. Formális biblia-tröszt alakult, tolták. A világ legnagyobb biblia-

amely diktálta az árakat és a tröszt 
fényes üzleteket csinált. A legjobb 
vevőre Henry E. Huntington los- 
angelesi milliomos személyében ta
láltak, aki több millió márkáért vá
sárolt bibliákat és tárgyalt a St.- 
Paul kolostor példányának a meg
vételéről is. Mielőtt azonban ezt az 
üzletet megkötötték volna, a millio
mos hirtelen meghalt. Ezután kö
vetkezett be váratlanul az amerikai

Ameri-
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SIRKŐAVATÁS
A tavaly elhunyt Prager Samuné 
szül. Deutsch Riza síremlékét í. 
hó 14-én, vasárnap d.e.íél ll-kor 
avatják fel a rákoskeresztúri uj 
orthodox temetőben. (28-as villa
mos végállomása.) Minden külön 

értesítés helyett.

— PALESZTINA! OLÍVAOLAJ,
"Jí IT)1 Rövidesen nálunk is for
galomba kerül a „Shemen“-Works. 
Haifa, Palesztina legjelentékenyebb 
ipartelepe által előállított „Shemen ' 
olívaolaj. Ez a legnemesebb fajtájú 
ölivabogyóból készült, garantáltan 
tiszta, gazdaságos és tápláló étolaj 
a legkényesebb ízlést is kielégíti. 
Sütéshez, főzéshez egyaránt kivá
lóan használható, abszolút szagta
lan, Mayonnaise, mustár, saláták, 
stb. készítéséhez elsőrangú. Az első 
szállítmány a legközelebb Paleszti
nából esedékes hajóval érkezik és 
máris nagy érdeklődés előzi meg. 
Remélhető, hogy a 
lünk is épúgy cl fog terjedni, mint a 
külföldön, ahol kiválóságánál fogva 
általánosan használják. (Bővebb fel
világosítással szolgál és előjegyzése
ket elfogad Spitzer Emil, Budapest, 
V., Zápolya u. 38.)

Shemen“ uá-

Uj cipő készítését
és javításokat a legjobb 
anyagból vállalja és szives 
pártfogást kér

hitrokoni tisztelettel
Orosz Dávid cipész
KAZINCZY UCCA14.

őrt'?, fürdő (mikvó) mellett

egy

llf lff|í# orthodoxmsütődéje

W clSZ MOr tÉz-,tmUii-ésketszriltgiáii
Telefon s József 423-65.

Tarhonya, makaróni és levestészták a legújabb gyártmányaim.
Kérjen árjegyzéket!CByors és pontos kiszolgálás !
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fok tefillint, szenteljétek meg az áll
kapcsot, késsel ne borotválkozzatok 
és a gyomrotok is legyen a papé, ne 
töltsétek meg tiltott tréfli ételekkel.

St. L.
*

A rabbi kívánsága.
Egy vidéki rabbi belső bajával a 

pesti zsidó kórházban feküdt, ahol 
Báron és Stillcr professzorok kezel
ték. Báron professzor nagyon jó
szívű ember volt. de tettetett korbo- 
lásokkal leplezte jóságát, sokszor 
bosszantotta a beteg rabbit. Amikor 
a rabbi felgyógyulva el akarta 
hagyni a kórházat, következőkép
pen búcsúzott el a professzoroktól: 
„Ihűen, 1 leír Stillcr, wünsche ich: 
sic sollen Báron werden — und di
nen, He í r Báron, sic sollen „Sül
lői'' werden ...

*
Szombati élvezet.

Azt mondja Kaimén eg> barátjá
nak : a legnagyobb élvezetem szom
baton a délutáni alvás. Ez kérdi 
tőle: „Hiszen mindig azt hallottam 
tőled, hogy te szombaton nem 
alszol?*'

— Igaz, én nem alszom, de elve
zet, hog> a feleségem alszik ...

*
A feleségem már a chcoráé.

Egy szegény ember, akinek még 
annyija sem volt, hogy peszáchra 
maceszt szerezzen be magának, két 
nappal ünnep előtt bemegy a 
Chevra Kadisa irodájába és sirán
kozva bejelenti, hogy a felesége 
meghalt. Erre a chcvra-titkar ki
utal neki a pénztárból tíz pengőt, 
hogy beszerezze magának az ün
nepre szükséges eledeleket. Vett 
egy kis pászkát, meg egy kis libát. 
Mikor a chevra emberei elmennek 
hozzá, a temetkezéshez szükséges 
előkészületeket elvégezni, megle
petve látják, hogy a felesége a kály
hánál tepertőt olvaszt.

A chevra emberei ráförmedtek és 
csalónak mondták. De erre ő cso
dálkozó tekintettel nyugodtan 
felelt:

— Az egyszer megmásíthatatlan 
dolog, hogy a feleségem már a 
chevráé, de hogyan lehették ti 
olyan rosszak, mit árt az nektek, 
ha egy kis töpörtűt olvaszt még 
nekem. Spitzer Rudolf.

Sárospatak.
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— A TELJES VASÁRNAPI 
M.UNK.ASZÜNET SZLOVENSZKó- 
BAN. Szlovenszkóban, mint megír
tuk, a zsidóság körében nagy izga
lom van a teljes vasárnapi munka- 
szünet miatt. Ezért tartotta a bratis- 
lavai országos orthodox iroda köte
lességének, hogy felhasználja az al
kalmat, amidőn a csehszlovák keres
kedelmi miniszter Pozsonyban idő
zött, s felvilágosította a terv súlyos 
következményeire a zsidók gazda
sági helyzetét illetőleg. A miniszter 
elé járult küldöttség tagjai voltak: 
Weber főrabbi-elnök, Kalisch (Ga- 
lánta), Kaiser (Bratislava), Schmarcz 
Henrik orsz. irodai titkár. Weber 
főrabbi beszédében ki terjeszkedett a 
kérdés szociális és vallási mozzana
taira, kiemelte, hogy a zsidó munka
adó s alkalmazottai a sabosz meg
ünneplésével a legideálisabb munka
szünetet tartják több mint 24 óráig 
s fejtegette, hogy a teljes vasárnapi 
munkaszünet mily károsan fogja a 
zsidók gazdasági helyzetét befolyá
solni. A kormány tekintsen tehát el 
a teljes vasárnapi 
— Dr. Matousek miniszter megígér
te. hogy a lehetőség határain belül 
tekintetbe veszi a felhangzott kérel
meket.

— A MUNKÁCSI FŐRABBI 
SOPRONBAN. Múlt számunkban 
jelentettük, hogy Spint Lázár 
kácsi főrabbi — ki gyógykezel(etese 
végett Bécsbcn volt — az elmúlt 
szombatot Sopronban tölti, 
hírére tömegesen jöttek el Sopronba 
a hívők. Ott voltak a célom i, szom
bathelyi, komáromi, celldömölki, 
kapuvári, szalóki, petneházi stb. 
rabbik; többszáz egyéb vendég a 
Dunántúlról és Burgenlandbol. 
Szombat délelőtt az istentisztelet al
kalmával a munkácsi főrabbi a zsú
folásig megtelt papréti templomban 
fulmináns clróseí tartott. Lángoló 
hatású, Tórát és miiszor-t tartalma
zó beszédéből olykor heves antago- 

csendült ki. így többek kö
zött erősen kifakadt a vallasd lenes 
szovjet ellen és lesújtó kritikát mon
dott a — cionizmusról. Végül a sop
roni orthodox iában felmerült disszi- 
dens törekvésekre tért ki és Fosén 
főrabbi pozícióját megerősítette. — 
Hétfőn délben utazott vissza Buda
pesten át Munkácsra, ahová kedden 
hajnali 3 órakor érkezett meg.

L~ HITKÖZSÉGI VISZÁLY KAS-

- A BERLINI VÁLASZTÁS. A
berlini hitközségben eddig az elöl
járóság cionista volt. A múlt vasár
nap tartott választáson a cionisták 
elvesztették többségüket. A válasz
tás hihetetlen izgalommal folyt le. 
A választók hatvan százaléka 
adta le szavazatát. 42.000 szavazatot 
kapott a liberális párt (neológok), 
26.000 szavazatot nyertek a cionis
ták. Az uj választmányban 24 hely 
jut a liberálisoknak, 14, a cionisták
nak, 1—1 mandátumot kaptak a kö
vetkező kis pártok: vallási közép- 

„poalé cion“, pártfölötti

• rhírek [$
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NAPTÁR
Sóbosz Vajéseu, Kiszlév 23.
— Rajs-chajdes bencsolás — 

Gyertyagyújtás (Bpest): 3 óra 45 p. 
fűW kimenetele »

pb# ntmo J öt miD
Vasárnap este beköszönt a 

Chanuka

Ennek
igényt tarthatnak mind
azon L eloiízetőmk, kik
nek előfizetése legalább 
ez év végéig rendezve 
van.

Érdeke tehát minden 
hátralékos előfizetőnek, 
hogy előfizetése még 
Chamakahetében hozzánk 
beérkezzék í

A regény afándékra való 
igény a csekk hátlapján 
külön feltüntetendő, vagy 
lev.-lapon bejelentendő.

- JUBILEUM. A bpesti orth.
hitközség iskoláinak tantestületei 
és növendékei dr. Deutsch Adolf 
igazgatót működése 10 éves évfor
dulója alkalmából meleg ünneplés
ben részesítették. A 10 perces szü
netben összegyűltek a tantestület 
tagjai és az osztályok képviselői, 
kik közül az önképzőkörök elnökei 
köszöntötték keresetlen szavakkal

4 „ 30 „
: 8.45r

■m
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«■ párt, a
egyesülés. Az uj választmányban 
rendkívül elkeseredett harcokra van 
kilátás. (Németországban ugyanis a 
szavazatok aránya szerint oszlik 
meg a hitközségi vezetőségben való 
részvétel, nem úgy, mint nálunk, 
ahol szavazattöbbség alapján kerül 
ki a hitközség vezetősége, függetle
nül attól, hogy mennyi szavazata 
volt a kisebbségbe jutott pártnak.)

Í A NAPTÁRREEORM KÖRÜL . igazgatójukat. A spontán megnyi
latkozó, nem várt családias ünnep
lés az igazgató megható válaszával 
ért véget. (Részünkről is szívélyesen 
gratulálunk. — Szerb.)

— UJ DIÁKHECCEK ROMÁ
NIÁBAN. A brailai kongresszusról 
hazatérő diákok egy csoportja Gá
láéban újabb zsidóellenes demon
strációt rendezett. A diákok felvo
nultak a város központja felé ve
zető uccákon, antiszemita dalokat, 
énekelve. A város centrumában a 
Brasoveni-ucába vonultak, ahol be
hatoltak egy kóser étterembe és vé
resre verték az étterem tulajdonosát. 
A Lunapark cipőkereskedés abla
kait verték be ezután. A diákoknak 
ingyen villamost bocsátottak ren
delkezésükre, hogy visszamenjenek 
a kikötőbe. A villamoskocsikban 
talált zsidó férfiakat és nőket u diá
kok bottal megverték. Néhány ke
reskedőt megpofoztak és kilökték 
őket a villamosból. A Diminieata 
megjegyzi, hogy a rendőrség igye
kezett a rendet fenntartani, de nem 
volt utasítása arra, hogy erőszakot 
is alkalmazzon. — S mindez a civili
záció korszakában, IDoO-ban- tör
ténik.

Erről a kérdésről ejfy kisvárdai hí
vünk, R. Dov Berkovits, igen logikus 
fejtegetést küldött be hozzánk. Sze
rinte a fű# fix helyzetének meg
bontása elkerülhető a uaptárreform- 
tervezet mellet is, mely szerint min
den év vasárnappal kezdődnék és

állna.
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hónapokból28 napos 
Csupán a fenmaradó 365-ik, illetve 
szökőévben 366-ik napot nem iktat
nék be évenként, a tervezet szerinti 
biankónap gyanánt, hanem össze- 
gyüjtenök e napokul. míg azok 5—6 
éo alatt 7 napra szaporodnak. s ak
kor volna egy betoldotl hét, illetőleg 
egy 53 hétből álló esztendő. (A meg
oldás igen helyes a sabosz szempont
jából, de megjegyezzük, hogy ilyen 
tervezetet már terjesztettek a Nép- 
szövetség elé.)

mti: ■11is
!h Zsidó öjsáj— HICHLER: MOSES MAUT- 

NER UND SEIN SOHN. (Wien, R.
1munkaszü nettől. wkiadóhivatala. mLöwit Verlag.) Ily című zsidótár

gyú regényt küldtek be nekünk. A 
bécsi szerző — igazi neve dr. Ehr- 
lich ügyvéd 
rajzolja le egy Nikolsburgból Bécs
ije szakadt neológ zsidó családi éle
tének egyes mozzanatait, a legfiata
labb fiú, a regény hőse köré csopor
tosítva. A regényhős nem valami 
regényes, mert nem akarván tanul
ni, virstligyárba kerül, majd mint 
30 éves virstli gyáros feléledt benne 
a beleidegződött zsidóvágy a tanu
lás után. Az író nem domborítja ki, 
de látjuk magunk is, hogy ezeknél a 
zsidóknál már csak a temetésnél s 
a házasságkötésnél játszik szerepet 
a vallás. A regény hőse Pesten is 
tartózkodott egy ideig s a könyv 
névszerint meg is említi a 30 év 
előtti pesti virstligyárosokat, akik 
kiíratták cégtáblájukra a kóser jel
zőt s akik ellen a kongresszusi hit
község rabbija: Pollák Eli ezer (La
jos) irtó háborút viselt s többször 
hangoztatta a szószékről a Rombach 
uecai templomban, hogy kóser füs
töl tár ut nem lehet csak az orthodox 
üzletekben kapni. A rabbinak intő
szózata nem sokat használt, annyira 
hozzá voltak szokva a „Fleisch- 
inann -hoz, vagy a „WeiL'-hoz. 
blők múltán azonban mégis tönkre
mentek, mert a vevőik legnagyobb 
lésze belátta, hogy sokkal olcsóbb, 
sokkal jobb s éppoly kóser — a 
sonka. A

:
SÁN. A kassai hitközségben 
egy párt, amely állandóan áskáló
dik a hitközség kiváló főrabbija, 
R. Soiil Brach ellen. Viszálykodá
saik nyomatékosabbá tételére félre
vezetik a Kassán lakó híres volt ra- 
domisli főrabbit, R. Semüel Lngelt. 
A félreértéseket mindig sikerült ki
magyarázni. Most azonban egy ko~ 

lyabb dolog történt. A radomisli 
főrabbi fia. aki utódja is a rabbi
székben, eljött meglátogatni apját. 
A viszály kod ók rábírták a vendég
rabbit, hogy tartson az ő bészha- 
midrosukban drósót s ne kérjen en
gedélyt Brach főrabbitól, aki erre 
természetesen betiltotta a drósó tar
tását. Most újra fellángolt a káros 
viszálykodás.

van

1- VÁLASZTÁS ÉS ELVÁLÁS. I
Varsói lapok különös esetről adnak 
hírt. Egy varsói eh ószid Szimcho 
Bunem csak a múltkor nősült má
sodszor s egészen békésen élt a fele
ségével, amíg 
sokat ki nem írták. A férj kapa ci
tálta a feleségét, hogy szavazzon az 
Agad a jelöltjére, a politikus nő él

jél ölt

érdekes képekben
- KEDVEZMÉNYES SZENT

FÖLDI TÁRSASUTAZÁS. Március
ban társasutazást terveznek Palesz
tinába. A három hétig (március 9-80) 
tartó társasutazás, beleértve az ösz- 
szes útiköltségeket: III. osztályú 
gyorsvonat Budapesttől 1 rtesztig < s 
vissza, hajójegy és ellátás a hajon 
Trieszttől Jaltáig és vissza, teljes e- 
látás és összes autóturák a Szent föl
dön való tartózkodás egész, ideje 
alatt, összesen 720 pengőbe kerül. H. 
osztály 175 pengővel több. Dr. I aüu

résztvesz a

a s zv j mv ál aszta-
I— A KATTOWl'VZl MENYEGZŐ. 

Gyönyörű keretben, pazar fényben 
folyt le Schreiber Sámuel, a főt. po
zsonyi főrabbi fiának egybekelése 
Kohn József kattowitzi gyáros leá
nyával, Hannával. Az ünnepélyes 
alkalomra megjelentek többek kö
zött: óbudai F rend ígér Ábvahám Bu
dapestről, Weber Kálmán főrabbi, 
országos elnök Pöstyénből, Wessely 
Dávid s Hirschler Simon rabbik Po
zsonyból, Ehrenfeld főrabbi (Mat- 
tersburg), Weisz főrabbi (Rété), 
Schreiber Mór rabbi (Eger), óbudai 
Frendi ger Fülöp (Budapest), stb. A 
A szertartást végezték a pöstyéni és 
a bendini főrabbi és Wessely rubin. 
Az összes megjelent rabbik mondtak 
Tóra-magyarázatokat, de a legmé
lyebb hatást keltette az öröm a pá
nak, a pozsonyi főrabbinak fejtege
tése. Ékesen szóló magidüszt mou- 

óbudai Freudiger Ábrá

it 11
tno

lenkezőleg férjét a cionista 
támogatására akarta rábeszélni. A 
vitatkozás állandó veszekedéssé fa
jult. A választás előtti nap a férj 
ágynak esett s hogy felesége né 
örüljön annak, hogy most szabadon 
elmehet szavazni, lezáratta, a ru
háit. Az asszony azonban furfangos 
volt. Elkérte szomszéd nője toalett
jét s abban szavazott le. Mikor a 
férj ezt megtudta, nagy haragra, 
lobbant s amikor felgyógyult, első 
útja a rabbinátushoz vezetett s be
jelentette hogy válni akar politi
záló nejétől. A rabbik hiába csitít- 
gatták s igyekeztek jobb belátásra 
bírni, nem sikerült. A választási 
lista get-levelet okozott.

.

if|

5
József főszerkesztő is 
társasutazásban, hogy bő tapaszta
lataival és szentföldi ismereteive 
méltó irányítást nyújtson. Jelentke
zések e hó végéig a „Múlt és Jövő 
szerkesztőségéhez küldendők (Buda
pest, VI., Révay ucca 14).

— A CIONISTA KONGRES
SZUS. Londoni jelentések szerint ;> 
cionista világkongresszust 
február 15-én fogják Karlsbadban

— Takarékos űriasszony csakis 
Spitz Hermann selyemkülönlejjesséfjck 
áruházában szerzi be szükségleteit.— PUSZTULNAK A KIS NÉ- |

MET HITKÖZSÉGEK. Wattenheim 
községben, a bajor Pfalz e kis vá
roskájában van egy régi templom, 
de már nincs csak egy zsidó család. 
A templom tehát évekig üresen áll. 
Ezért a központi hitközség a temp
lomot odaajándékozta a katolikus 
híveknek (!)

BSí:

Csodaszép
parókák

8
í
■
ii

*11mmegtartani.
AUSZTRÁLIA U j FŐKOR -

Tartós ondolálás (Dauerwellen) 11 MlSTAUFFER MÁNYZÓJA. Az angol király Ausz-, 
trália főkormányzójává, tehát saját 
képviselőjévé Ausztráliában, kine- 

zsidó-vallású Sir Alfréd

dott még 
hám budapesti hitk. elnök. Egyide
jűleg a kattowitzi esküvővel, a po
zsonyi menzán is volt ünnepi étke
zés, amely alkalomból Lebowitsch 
és Kalisch rabbik, továbbá Schlesin- 
ger Márk és Reieh B. kiemelték, 
hogy mily nagy érdemeket és szere
teted szerzett magának a jesiva s if
júsága körül az új férj, Schreiber 
Sámuel. (Mázol fajú. — Szcrk.)

Szolid árak!és hajfestések. —

1 A HÍRES
Rock Károlyorth. sajtgyártmányok isméi kaphatók

Neser dobozos emmenthalí, Cvi (Szarvas) dobozos 
emmenthali, EÍOCk emmentali, Trappista, Kastély, 

Bástya világmárkák. Mindenütt kaphatók.

Központ : Slauffer és Fiai sajtgyárak, Répcelak.

vezte a
Isaaes-ot, aki eddig az ország leg
főbb bírája volt. Angol lapok meg
említik. hogy jól ismeri a héber 
nyelvet egy csomó európai nyelv 
mellett. Az uj főkormányzó a leg
alacsonyabb sorsból küzdötte fel 
magát s most 75 éves.

Iflhölgyfodrász
regen y egyébiránt igen 

0 yamatos s valóban „kedélyes ol- 
u* , számára11 van írva, amint ezt 
az író a regény <
í önteti.

■
VI. Andrássy-ut 19
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- A PAKSI FŐRABBI V'pm 
SÍR Kő AVATÁS A nagy részvét 
mellett, impozáns külsőségek köze
pette ment végbe, i. hó 8-án. A ke- 
gyeletes aktusra számosán jöttek el 
a környékről, sőt a fővárosból is, A 
neológ Bujáról egy öttagú küldött
ség érkezett, melynek tagjai 
(Fleischmann Manó, Fischliof Sn- 

Singer S., Bettelhcim S., Grün-

Meg-akarta magát helyei 
ismétlődött a bibliai 
Zeoülün esete. Veje részére egy kü
lön lakást építtetett, hogy ott 
vartalanul a torának élhessen. Gél
jét elérte, mert veje teljes 13 évig 
étkezett asztalánál és minden idejét 
a szent tan foglalkozásának szentel
hette. Boldog idők voltak ezek és 
boldogult szüleim büszkén emleget
ték ezt az időt, a boldogság jóleső 
érzésével mesélték, hogy legna-

volt, midőn

és

za-

rau,
hűt Gábor) az elhunytat rajongásig 
tisztelték. A heszpedet a megboldo
gult főrabbi tudós veje Altmann 
szendrői főrabbi tartotta a temp
lomban. míg a temetőben Kerpel J. 
paksi dájon mondott megható em
lékbeszédet.

gyobb élvezetük az 
hajnalonkint az udvarban sétálgat
tak és meg-megálltak vejük ablaká
nál, hogy hallgathassák az 
kihangzó talmud-melódiát.

Ezt szokta nekünk drága anyánk 
mesélni és ezzel buzdított bennün
ket a tanulásra. Midőn a jcsivából 
az ünnepekre hazajöttünk, lolyton 
kért és könyörgött nekünk, hogy a 
tanulást el ne hanyagoljuk...
Akárhányszor előfordult, hogy be
teg volt s mi az őreá való tekintet
tel, csendesen tanultunk, 
mindig felkért bennünket, hogy ta- _ A GYŐRI ORTH. LEÁNY- 
nüljünk hangosan, mert a talnnid | EGYLETBEN szombat délutánon- 
éneke gyógyító, csillapító melódia, kint ismeretterjesztő felolvasásokat 
A tóra iránt érzett eme rajongó sze- j tartanak az orth. hitközség által e 
retetet az örökkévaló, érdeme sze- célra átengedett teremben, este pe
rint fizette meg neki. Mert unokái, <]{g Steuer Jenő tanító Tchine és 
sőt dédunokái is talmudtudósok let- Ceeno-Üreno-olvasást tanít. Ezt kö- 
tek. Rendes szokása volt anyánk- ' veti Schiff Jane úrleány vasárnap 
nak, hogy apró unokáit ő tanította 1 délutáni német nyelvkurzusa. Az 
az első imádságra, a mindennapi 1 elmúlt Vajécé szombatján IVeisz

Aranka tartott „Jákob viszontagsá- 
élete“ címen tartalmas, nívós 

felolvasást. F. hó 6-án, szombat este 
választásra gyűltek össze a tagok 
és egy 9 tagú Végrehajtó Bizottsá
got választottak, melynek tagjai a 
következők: Krausz Mariska, Schiff 
Jane, Willheim Mariska, Kohn 
Médi, Snyders Lea, Spitzer C.. 
Schnürmacher Hindi, Arnstein Er
zsi, Braun Janka.

onnan

— A PÁPAI BÉKE. Pápáról je
lentik nekünk: F. hó 7-ére általános 
hitk. közgyűlést hívtak egybe. Több 
mint 300 tag jelenlétében olvasta fel 
Síeiner Vilmos bizottsági elnök a 3 

béketárgyalás eredményét,napos
melyet a közgyűlés egyhangúlag el-

amire fi foSat,ott'

„Majde-AnÍ‘-ra. Mily szép és meg
ható jelenet volt, amidőn minden 
reggel egyszerre sorakoztak nála 
unokái az imádkozásra. Mily meg
kapó örömmel és kedvvel tették 
ezt a drága apróságok, hiszen tud
ták egész jól, hogy a nagymama ju
talma — cukor és csokoládé 
marad el soha.. . És ezekből a kis 
apróságokból volt a nagymamának 
minden reggel állandóan 
jenje. Erre a kis és ártatlan miu- 

biiszke volt a nagymama ...

gos

nem

nnn-

jenre,

f ájdalom, mindez 
múlt emléke. Drága anyánk itt
hagyva a földi élet keserves küz
delmeit, elköltözött az igazi élet ho
nába. a magas szférák közé, ahol az :

gyalok karai, legkedvesebb 
jövel, a tahnud énekével fogadják... 
Áldott emléke örökké élni fog kö
zöttünk és érdemei, valamint életé
nek tanulságai tündöklő csillagok
ként fognak ragyogni, utat mutatva 
az igazi vallásos élet utjain ...

Guíimann József 
Torna.

*
csak amar

zene-au
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Budapest, Károly-körut 7. 6s Rombach ucca 4.

I

s

m

1
1

i
$

12

Egy Igazi Nagyasszony | 
halálára

Sír, sír az őszi szél a tornai 
vár romjain és az alatta csendesen 
folydogáló Bodva vize búsan zengi 
gvászdaláí. Sír, sír az őszi szél a 
tornai temetőben és egy frisseit 
hantolt sír körülövezett akácfái ke- 

zúgással kísérik siralmas 
énekét. . . . Lehullt fejünk koro
nája ... Családunk dísze-éke, szere
tett jó anyánk itthagyott bennün
ket ,... .

79 éves korban, de mégis fiatalon 
halt meg. Az utolsó szelichojsz-haj- 
nalok és nagy ünnepek templomi 
látogatását egyszer sem mulasztotta 
el. A Jomkippiirt, fiatalokat meg
szégyenítő könnyedséggel bőjtölte 
végig. Az ünnepek után egyszerre 
hármas családi örömben részesült. 
Életének alkonyán, még egyszer cs 
utoljára felragyogott az öröm és 
boldogság mosolygó napja. Az első 
szombaton egyik unokájának brisz- 
tinnepélye, pár nap múlva egy má
sik unokájának eljegyzése és rákö
vetkező szombaton egy harmadik 
unokájának barmienó-avatása ör
vendeztette meg. Midőn unokájá
nak eljegyzésén látta a fényesen te
rített asztalt s hallgathatta a szebb- 
nél-szebb Tojre-szónoklatokat, örö
mében nyakába borult gyermekei
nek és meghatottságának következő 
szavakban adott kifejezést: „Ó, ál
dott legyen az örökkévaló, hogy 
engedte gyermekeimnél ezt az örö
met megérnem ... Most már nyu
godtan halhatok meg ...“ Ez a meg
ható jelenet ismétlődött meg az 
utolsó örömaktusnál, midőn bar
in ievó-unokájának több mint 1 órás 
dróseját végighallgatta ... A zsidó 
örömnek nem szabad betelni 
tartja egy régi zsidó mondás. De 
még mélyebb értelemmel mondja a 
költő:
,,Der Mennek isi zűr Freude nicht 

gemacht...
Drum roeint (las Auge. merni das 

Herz uns l&chi ...“
A tóra szent szavainak magyará

zata szerezte meg életének utolsó 
lelki örömét. Minthogy életében 
mindig rajongója és nagy tisztelője 
volt a szent tórának és művelőinek. 
Fiait kizárólag a tóra szolgálatába 
állította és egész a nős ülésig a jesi- 
vában taníttatta őket. Leányait 
csak talmudtudósokhoz adta férj
hez. Legidősebb veje, a hcjőcsabai 
rabbi, a mai rabbikar egyik kiváló
sága. Negyvenhárom évvel ezelőtt • 
vette el nővéremet és boldogult 
apám, aki sokoldalú üzleti elfog
laltsága miatt nem ért rá a fiával 
megfelelően foglalkozni. vejével

se eves
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maiin József (D.-szerdaliely), Zim- 
mermann lapót, Samu, Sándor, Mar
git (Edelény), Fein Séndi (Kovács- 
háza-Budapest), Pollák Dezső és Gi
ziké (Levelek), Németi Zsuzsanna 
(Győr), Steiner Mírjam (Szombat
hely), Blau Salamon (B.-újfalu).

Családi hírek
Griinberger Sárika úrleányt Me- 

zőcsátról eljegyezte Schönberger 
Gyula, Rudabánya. (Minden külön 
értesítés helyett.)

Berkovics Ernő szőrmekereskedő 
(Vilmos császár út 46) neje hétfőn 
erőteljes fiúgyermeknek adott életet. 
A brisz mK ehanuka első napján 
lesz megtartva. (Minden külön érte
sítés helyett.)

Előkelő eljegyzés folyt le Kisvár
dán, Schmarcz Zsigmond,
Újság" tudós munkatársának házá
ban. Unokahuga, a mádi rabbi, R. 
Chajim Cevi Ehrenreieh leánya, 
VJszel, eljegyezte magát Spitzer 
Dov Ber-rel Désről. A lakomán a 
vőlegény kitűnő eharifesz- és magi- 
desz-beszédén kívül nagy hatással 
beszéltek a mennyasszony atyja és 
nagybátyja, valamint a vőlegény 
nagybátyja, R. Chájim Lob Marx 
munkácsi dájon.

Szerkesztői üzenetek
RÉGI ISMERŐS: Nem. - MON- 

FREUX: Svájci befizetési lapunk 
nincs. Tessék az összeget nemzet
közi utalványon postafordultánál 
feladni. — „SZ.‘": Nem Szarvasnak 
szólt. — S. S., VAJA: Az üzenet 
nem önnek szólt. — G. I. H.: Abbá
ziában nincsen főrabbi, se jesiva. — 
H. J., Nyh.: E helyen nyilvánítjuk 
nézetét, mely szerint a gyermekne
velésnél a szülői vallásos nevelés a 
legfontosabb. - ST. J., GYÖMÖRE: 
Kívánságára megállapítjuk, hogy a 
multheti rejtvényt, a közölt formá
ban, nem ön küldte be.

„Zsidóa

Nyilttér*)
FIGYELMEZTETÉS!

A helybeni rabbinátus figyelmez
teti a Berettyóújfaluba utazókat, 
hogy csak Friinkl Izsák és Schmartz 
József bodegái állanak felügyelete 

A hereityóujfalusi 
orth. rabbinátus.

alatt.

*) E rovatban közlőitekért a szerkesztő
ség nem vállal felelősséget.

Katzburg Salamon
I könyvnyomdája I 
I Budapest, Dob ucca 28. j
■ Elvállalja mindennemű nyomtatvá- I
■ nyok elkészítését — Specialista ■
I héber nyomtatványokban. I
IjNjjvnMi wa eneo D’tinS Sapa(

1930 december 14

Hármas rejtvény
Beküldte: Schmarcz Hermán 

(Mezőko váesháza).

1.
Az első kocka kiegészítve utal a 

peszáchi hagadára,
a második ízráel egy vezérének 

apja,
a harmadik héber megfelelője e 

magyar szónak „kapcsom"5,
a negyedik állatot, de bibliai hőst 

is jelent,
az ötödik egy ősatyának a fivére. 
A kitöltött kockák jobboldali be

tűi emlékeztetnek a makkabeosokra.
II.

A baloldali betűk számbeli értéke, 
helyes megfejtés mellett 152. Hogyan 
függ ez a szám össze a Kiszlév hó
nappal és Chanuka első estjével?

III.
S miért lehet ezt az összefüggést a 

142-es számmal is megtalálni?
*

Szerdáig beérkező megfejtők ne
veit a jövő számban hozzuk.

- HALÁLESETEK. Gyöngyös
ről írják: Alig egy héttel hitvese el
hunyta után, jobblétre szenderült 
Kálmán Ignác (Gyöngyöspata) 74 
éves korában. Jungreisz Antal fő
rabbi megható heszpedben méltatta 
az elhunyt talmid-chóchom érde
meit. — Egerből írja tudósítónk: 
Péntek éjjel elhunyt özv. Deuisch 
Benjáminná, 78 éves korában. Fiai, 
vejei, unokái mint talmudtudósok 
és igazi vallásos életet folytatnak. 
Schreiber Mór rabbi és az elhunyt 
nnokája Pollák Artúr saszehevra- 
előadó tartottak heszpedet. Az egri 
Schwarcz és Deutsch, a miskolci 
Plattner, a gálántai Kalisch és a 
dunaszerdahelyi 
gyászolják elhunytál. — Nagyvára
don elhunyt R. Smiiél Bórüch Gutt- 
niann kántor, 69 éves korában. A 
megboldogult régebben igen sokat 
fáradozott a metszők helyzetének 
fellendítése érdekében. Temetésén, 
melyen Fuchs Benjámin főrabbi 
méltatta érdemeit, a zuhogó eső da
cára. több mint 
részt.

Breuer-csa ládok

ezer ember vett 
Ujfehérióról jelentik ne

künk: Vasárnap elhunyt R. Méir 
Frenkel özvegye, a nőegylet elnök
nője. A megboldogult a szó legneme
sebb értelmében ésesz chújil, zsidó 
nagyasszony volt. Temetésén, me-

lyen óriási közönség vett részt, 
megható heszpedekben méltatták ér- 

újfehértói és hajdudorogi 
Silberstein Mór, veje;

., uno
kája. Elhunytéval Síéin B. helybeli 
hitközségi elnök és Schreiber nagy- 
bereznai főrabbi anyósukat 
tették.

demeit az 
főrabbik, 
íren kel S„ fia és Krausz S. D

vesz-
rrattn

— A MÚLT SZÁMUNKBAN 
KÖZÖLT REJTVÉNY megfejtése: 

TI 5? *7*10 (nyereg). Kettéosztva, a 
szó első fele "1Ü keserűséget je
lent, másik fele DJ?*! tudást. A 
misna a szót „szamárnyereg5* érte
lemben használja s azért olvassuk 
Subosz traktátusban: „Szombat nap
ján szabad a szamarat nyergével az 
uccara bocsátani — (drámajr jajezé 
bamardáász).“

Megfejtették: Kórach Márk igaz
gató (Budapest), Jungreisz Amrom 
(Gyöngyös), Ehrenfeld Andor, Katz 
Dénes (Eger), Spitzer R. (Gönc), 
Strasser Elemér és Rózsika (Tisza
füred), Teichmann Jenő (Salgótar
ján), Ungár Miklós és Sárika (Ér- 
sekvadkert), Schwarcz Nóchüm 
(Gurahoncz), Hoch Sándor és Rózsa 
(Eger), Rappaport Aranka (Szal
mát), Klein Akiba (Kiskörös), Blau 
Salamon (Berettyóújfalu), Katzburg 
Ibolya és Judit (Őzd), Reichhard Je
nő (Balatonfüred), Eisenberg Kál
mán (Vác), BIeier Miklós (Sámson), 
Euchs Sárika és Sáli, Weisz Zoltán 
és Bandi (Biharkeresztes), Stern An
dor (Kisvárda), Mérkusz Gizi (Nóg- 
rádbercel), Váradi Eleién ^Félegy- 
háza), Müller Margit (Jánoshalma), 
Reinitz Sándor (Balkáuy), Schotten 
Leó (Mattersburg), Strasser Etus és 
Margit (Hajdudorog), Elbogen Edit 
(Hajdúböszörmény), Landau Aran
ka, Schwarcz Klára és Hedvig (B 
gyarmat), Rubin József (Encsi, Roth 
Lajos (Nagykálló), Grüufeld Mór és 
Adélka (S.-aljaújhely), Neumann 
Paula és Mór (Nagyecsed), Fried- 
mann Viktor (Szerencs), NVeingarten 
Zsigmond (Újpest), Mandel Mór 
(Ófehértó), Berkovics Zecharjó To
kaj. Reinic-z Emil Szikszó, Holcz- 
manu Leó München. Jakobovitsch 
Adolf Basel (Montreux), Gliiek Jo- 
tán, Simonovits Rózsika, 
Margitka, Fleischmann Giti, Eisen
berg József és Margit (Kisvárda), 
Friedmann Ernő, Kohn Lajos (Nyír
egyháza), Katz Lázár (Nyírbátor), 
Kahan Izidor (Chust), Lefkovits 
Manda és Simon (S.-aljaújhely), 
Neugeboren Áron és Moskovits 
Samu (Nyirmada), Goldstein Ábra
hám (Balatonfüred), Perimutter Dá
vid és Bernét (Makó), Klein Helén, 
Donáth testv., Ungár Mór (Ónod), 
Franzos József (Bonyhéd), Gyémánt 
Alfréd, Frojemovits Lipót, Fleisch-
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üzleíálhelyezes!
30 év óta fennálló üzletemet

Kertész ucca 43. sz. alól 
VI., KIRÁLY UCCA 58.

szám alá helyeztem át. 
Telefon: Aut. 240-8ÍL

SEIDNER LIPÓT
posztó, divatszövet és szabókellé

kek áruháza
Billiárd, játékasztal- és íróasztal 
posztók. — Ebédlőasztal, padló 

és dekoráció filcek.
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Paróka
különlegességek
Modern és tarlós Mwiíel 
Tasríés ondolálás, alakítások 

Ölesé árak

Alis chiiler
Bp. ¥11., Csányl taeca 12

(Király vcca sarok)
Telefon: József 5'10-79.
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kedves és kellemes, mikor anyósá
nak képe felbukkant és vele együtt 

isszaemlékczés asszony poklánakHarc a démonokkal a vi
összes kínjaira ...

Sokszor panaszkodott kínzásaira
szomszédjának, —
— kinek mindezt köszönhette, a 
sajtos Pereznek.

És vájjon mit szólt ő mindehhez? 
— Légy férfi, jó 11a majd csak ki

alakul valahogy! Minden kezdet ne
héz. Embernek kell, hogy mutat
kozz! Különben is, még a közvetítői 
pénzzel is adós maradtál!

A csaló! A vén gazember!

Fordította: Lukács ZoltánIrta: SchachnovitzLitvániai történet.
Beszhamidrasa„Ott?" ott a

volt Ersevilnek, hol ő még ezelőtt 
félévvel is mint gondtalan es

a közvetítőnek.viharedzett ala- 
a inn- 

Kéreg" - 
asz-

Erős, zömök és 
kok voltak mindaketten, kik 
gános, erdőszélen fekvő 
hez címzett szállóban a hosszú 
tálnál, illatos tubák és gőzölgő tea 
mellett ültek és szórakoztak. Cha- 
jim és Gutel,
Ersevilből, máskülönben fuvarozá
saikban csak ritkán találkoztak kö- 
zös területen, ahol a szórakozás ily 
barátságos hangon folyt 
Mégis 111a — mint Chajim nevetve 
megjegyezte — a „rossz szellemek 
összehozták őket és így ültek itt a 
konkurrensek, mialatt állataik künn 
hasonló barátságosan egymás mel
lett szembenéztek a viharral, li
hegve és nyerítve, míg

csak hallott szelleintörténete-

egy
jámbor ifjú oly szépen, oly mele
gen. oly kényelmesen éldegélt. Nem 
volt teljes ambrózia, amit neki a 
„napokon" nyújtottak, de mindig 
volt egészsége, étvágya és étkezéseit 
mindig békében költötte el; a pad, 
melyen aludt, kemény volt, de álma 
jó és gondoktól mentes. Boldog és 
megelégedett volt. Akkor jött 
öreg Perez, a 
Jóna nadrágzsebébe süllyesztette 
kezeit — megtudná fojtani a gaz
embert, az úton állót, ha most előtte 
volna, — akkor jött a „sajtos" és 
akkor jutott ő mindehhez a „nyuga- 
lomhoz“ és „szerencséhez-1...

— Te Jóna nem vagy „tudós” és 
nem vagy „bölcs" így mondta az 
öreg képmutató egész nyíltan: A te 
tanulásodnak nincs semmi célja és 
értelme. De itt Molhofbau, az én 
szomszédságomban lakik az öreg 
Pesséné, távoli rokonom: háza van, 
rétje is, kertje is, tehene is és egy 
leánya. Mondj „igen“-t Jóna és min
den a tiéd. E perctől fogva nem le
szel szegény ifjú, hanem háztulaj
donos, egy „férfi” egy „balbósz.”

És Jóna ment, látott, „igent-1 
mondott, Molhofbau maradt és e 
perctől fogva megkezdődött a nyo
morúság.

mindkettő fuvaros

volna. És még csak a legutolsó szcéna, 
mely ezelőtt egy félórával volt? 
Jóna megremegett a visszaemléke
zés benyomásaitól... Már készülő
dött, hogy pihenőre térjen. Akkor 
jött az öreg, lámpával kezében és 
vigyorgott:

— A tehén, a telién.
— A tehén? — kérdezte ő halkan.
— Igen, természetesen a tehén! 

— kiáltott erre az öreg magas fej- 
kangon: nem az ökör, mert az te 
vagy! De a tehénnek enni kell adni. 
Te is zabálsz ugy-e? Borkénbe kell 
menned, szénát hozni.
Szénát kell hozni!

— Ebben az időben? merészelte 
bátortalanul ellenvetni. Erre azon
ban az explozió elementáris erővel 
tört ki. — Mit, idő? — dühöngött 
már. Talán cukorból van ez a za
báié, ez az ingyenélő. Széjjelmegy, 
elolvad, mihelyt a levegő rá jön, ez 
a tehetetlen, ez a gólem. Láttatok-e 
már valaha egy ilyen gazdát? Nem 
ő vette a tehenet, mit is törődik az
zal, hogy az éhenhal, csak neki le
gyen mit ennie?!

— Azonnal, ebben a pillanatban 
Borkénbe mégy és hozol szénát! — 
mondta a fiatal.

Nem maradt más hátra. Mélyen 
arcába húzta sapkáját, elővette 
botját és ment.

Mikor így a botot kezébe fogta,

az
mól hon sajtos —

ők átélt,
vagy
két beszéltek el egymásnak. Borzal
mas élmények voltak, melyeket a 
sokat tapasztalt férfiak nyugodtan 
és hidegvérrel meséltek el és nem is 
figyeltek arra a kis, vézna ember
kére, ki a kályhapadou guggolva, 
fog vacogva és borzongva hallgatott, 
odasimulva a kályhafalhoz, mintha 
védelmet és menedéket keresett 
volna. *

Jóna volt, az egy órányi távol
ságban fekvő Molhofból; késő éj
szakai órákban, szélben és vihar
ban jött át, hogy a borkeni korcs- 
márosnál, ki egyidejűleg szénake
reskedő is volt, az éjszakai eleséget 
tehenének beszerezze és hazavigye.

Átjött? Jóna mélyen sóhajtott és 
lerázta a vizes havat magáról. Nem, 
ezt mór nem lehetett menésnek rie-

Hallod?

A fiatalabb, a felesége nem volt 
angyal, sem külsejére, 
benső érzései után ítélve

pedigsem

De az öreg? Egy ördög? Nem! 
Megijedve nézett maga körül, mert 
azt hitte, hogy a jelző miatt az ör
döggel kerül összeütközésbe, talán

már

vezni. Kergették, hajszolták, de nem 
csak a hó és a vihar, hanem a fú
riák is, emberi fúriák, bizalmas
molhofi otthonából, kik ott feleség meg is sérti vele. A kályhát 
és anyósként működnek és kiknek nem találta elég melegnek, a füst- 
parantísoló és kergető ereje inten
zívebb, mint a vad elemeké és félel
metesebb, mint a titokzatos démo
noké.

És mikor el akarta öreg barátjá
nak mind ezt mesélni, átölelte be- 
eézgetve a kályhát. Mily barátságos 
meleg áradt szét félig megmeredt 
tagjain! Á gőzölgő poharakból és 
füstölgő pipákból ki ugranak és az 
asztalon ugrálnak, táncolnak a kis 
koboldok, jókedvűen, cseppet 
barátságtalanul és odajönnek a köd
ben hozzá is, a kályhára 
és gúnyosan nevetve mondják:
„Jóna, te szerencsétlen flótás, miért 
nem maradtál ott, hol olyan jó dol
god volt? Melyik ördög hurcolt té
ged Morhofba?"

gomoly és teaillat nem volt már oly

sem

surranva
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| siettem és oly mélyen kerültem be 
u mocsárba, hogy azt hittem, soha 
sem tudok belőle kimászni. Mintha

a vihar arcába csapkodott. Mégis 
megemberelte magát és biztos lép
tekkel ment tovább. Csak legalább 
ők, a „rossz szellemek" ne jönné
nek! — gondolta magában. De ha 
mégis?... Hadonászni kezdett boti
jával. Mesterükre fognak találni! 
Tanultál

borjúlábakon elillant volna valami 
előttem és mikor közelebb jött, 
majd bizonyosra vettem, hogy a 
barnámat látom, amelyikről pedig 
tudtam, hogy otthon az istálló
ban van.

— Ez a fajtája a belzebuboknak 
— magyarázgatta ülnijim, — min
dig ismerős emberek, vagy állatok 
alakjait veszi fel, hogy a magános 
vándort annál biztosabban csaló
dásba ringassa. De ha ők egyszer 
velem találkoznának, tudom, el- 

kedvtik örökre az el vará

ul a valamit Jóna.
Tényleg, ott csillogott, pislákolt, 

integetett és reszketett egy egyetlen 
lángocska. Csak legalább a kápol
nát látná már maga mögött!

— Csak próbáld, hívjad és csalo
gasd, haragos szellem, Jóna 
megy oly könnyen lépre!

Mikor így keresztül suhant e gon
dolat Jóna agyún, hirtelen egy erős 
szélroham levitte fejéről kerek, le
begő-! ulű szőrmesapkáját.

Jóna sapkája után sietett. Ha 
jobbra ugrott, akkor az balra for
dult, mikor elébe szaladt, akkor áC 
repült az árkon. Meghajtotta térdét, 
kinyújtotta a karját, hogy' megfog
ja, de akkor egész hosszúságában 
elterül a vizes havon és a makran
cos sapka tovább repült. Végre a 
vad hajszának vége szakadt és Jé
nának ismét meg volt a sapkája. 
De, oh rettenetes, ezalatt elvesztette 
a helyes utat. A rettegett kápolná
nak sem látta semmi nyomát és a 
lángocska se csillogott már.

— Ha mindég továbbra előre me
gyek — gondolta Jóna, 
mégis kijutok valahová. Oly szép, 
mint otthon, mindenütt lesz. Még jó, 
hogy vezettettem magam ettől az 
átkozott sapkától, — és ezeknél a 
szavaknál olyan ütést mért reá ök
lével, hogy feje is, ki szegény sem
mit sem vétett, elkezdett inogni, — 
mert még jobb, ha az ember a sap
kájától hagyja magát félrevezetui, 
mint a „rossz szellemektől1'. Csak 
mindig tovább, előre Jóna!

nem

menne a
zsolásíól.

— Mit tennél ellenük? 
A kályhaszögletben is megmoz

dult valami, Jóna krákogott egyet 
és feszülten figyelt.

Chaji 111 tovább fontoskodott.
— Az én szerem titkos szer, de 

mindamellett igen egyszerű. Az em
ber elővesz egy botot, amelyre cé-

„Kuzu"
beleírva, aztán a szellem bár-

du lát erősít és amelybe
van
milyen alakban jelenjen is meg, ad
dig vág rá, míg el nem tűnik.

— igen. egyszer emberükre kell 
akuduiok, — hagyta jóvá Gutel, 
mintha ő ezt a próbaszert már rég
óta ismerte volna.

Ismét megmozdult és krákogott 
valami a kályhaszögletben, jóna 
megszemlélte sárga, vastag nádbot
ját minden oldalról. Semmi kedve 

volt ahhoz, hogy felvegye a

akkor

sem
küzdelmet a démonokkal. Csak azt

„jónál is vau 
semmikép

gondolta, hogy a 
jobb" és

árthat!"
Halkan, senkitől sem 

ráfirkált trónjával valamit egy pa
pírlapra, melyet aztán egy fonállal 
botjának felső végéhez 
odakötött.

Ebben a pillanatban jött a 
" korcs már osa a köteg szénával, 

leverten hátá-

„elő vigyázat
sem

észrevéve,

Egyszerre csak megrémült. Neszt 
hall és nyomokat látott. Jóna kép
telen volt a vak sötétben megállapí
tani, hogy vájjon borjúlábak, vagy 
kakaslábak nyomai-e azok. De a lé
pést és a hangot egész pontosan ki- 
vehette. Nem volt semmi kétség, a 
kísértet Perecnek, a sajtosnak alak
jában jelent meg.

szorosan

„Ké

reg-
melyet jóim nagyon 
ra vett. Még egy pillantást vetett a 
nagy falióra mutatójára, mely az 
éjfélen már régen túljárt és haza
in elült.

Az i-tentélén idő ezalatt retten- ,
toen f eleimetesse • ' ,,,,, zu textiláruházának mai vámunkban közzétett

nyomta szegény J 011a natat hirdetésére ezúton is felhívjuk a nagykő- 
hátul r ól szorongatta, azalatt zönség figyelmét.

(Vége köo.)

gyón 
míg az
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furcsa, különös rá ligást érzett kezé
ben és először merül fel nála halkan 
és bátortalanul az a gondolat, hogy 
talán ennek a vastag, sárga nádpál
cának még más rendeltetése is le
hetne, mint az, hogy őt most ebben 
a viharos éjszakában kikísérje . . . 
Mégsem merészelte ezt a gondolatot 
tovább szőni —• és ment.

A szél rángatta, taszigálta és gú
nyosan fütyörészett a fülébe: — 
Nem vagy férfi Jóna, szerencsétlen 
flótás vagy!

— Fogd be a szádat és erigyj — 
zúgta a vihar a másik oldalról. — 
Szempillantás alatt menj! — zsém- 
belődött a jégeső is fenn a magas
ból.

A hidegtől és nedvességtől 
meredve érkezett meg, de 
csétlenségére még a fuvarosok hát- 
borzongató történeteit is végig kel- 

neki hallgatnia, amelyek 
iszonnyal és rémülettel töltötték el.

De azok kelten ott az asztalnál, 
nyugodtan tovább

meg-
szeren-

lett

ennek dacára
mulattak.

És én állítom — mondta Gutel, 
ezek a „kísértetek1 nem annyira 
azon igyekeznek, hogy a vándornak 
kárt okozzanak, hanem inkább, 
hogy tévútra vezessék és a bolondot 
járassák vele.

— Ezzel én is szolgálhatok — 
hagyta rá Chajim. — Egyszer olyan 
éjszaka volt, mint a mai, magasra 
rakott szekérrel utaztam haza Taw- 
rikból az erdei úton. Ott, a kilian-i 
kápolna-udvar sötétjében 
hófehér csillogott, kiáltoztam, 
nyegetőztem, csapkodtam az ostor
ral, de semmi sem mozdult, csak 
halk gágogás hallatszott. Megnéz- 
tem közelebbről, egy liba volt. Oly 
kövér és oly zsíros, amilyet én még 
sohasem láttam. Valóban jó barát- 
\)Hk bizonyul peszách hetében, mi? 
Nagy fáradságomba került, míg a 
kocsiba emeltem. Hátul ült zsákok 
és csomagok között erősen megkö
tözve és én boldogan tovább haj
tottam. Alighogy előcsillant az első 
ámpafény a városból, rögtön gágo

gásba, rikoltozásba fogott és elkez- 
dett szárnyával erősen röpködni. 
Megijedve néztem körül, már elil
lant a hamis liba és én csak nézhet
tem búsan utána. Mikor otthon el
meséltem, akkor azt mondták: örül
hetsz és
Ghajim, amiért a „rossz szellemet" 
nem hoztad be a házadba.

Akkor én már rosszabbul j ár
am szólt Gutel, — mikor egy- 

szer megjelent ilyen előttem. Egy 
oromsötét éjszaka, szemfényvesz

tésül lámpát himbált előttem és én 
abban a hiszemben, hogy a „Ké~ 
re6 korcsma világossága az, otia-

valami
fe-

hálát adhatsz 1-tennek
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A pápai hitközség békéje
neki semmiféle személyes ambíciói 
nincsenek. Steiner Vilmos a

súrlódási felületeket, illetve meg
szünteti a pártokat és közös neve
zőre hozza a tekintélyes dunántúli | pillanatban megtalálta önmagát és

mindent elkövetett a béke megte
remtésének érdekében. Köszönet és 

végül központi bi- 
barátomat

Midőn egyrészt az öröm és bol
dogság érzése járja át lelkemet, szü
lővárosom hitközsége békeművének 
felépítésén, végtelen sajnálatomnak 
adok kifejezést, hogy a fővárosi vá
lasztások izgalmas harca gátolt ab
ban, hogy a Központi Bizottság és a 
Budapesten ülésezett kiküldöttek 

felkérésének, hogy a pápai hit
község békemunkájában részt ve
hessek, eleget nem tehettem.

Nagy ügy fejeződött be Pápán, 
„nesz gódajl hó jó som“ és az az ér
zésem, hogy végre sikerült egy oly 
szerencsés 
amely előreláthatólag hosszú időkre, 
a jövő generációkra is kiterjesztette 
a béke áldásának szárnyait. Most 
már megállapíthatjuk, hogy a pápai 
viszály, amely oly nagy port vert 
fel nemcsak az egész ország zsidó 
közvéleménye előtt, hanem a külföl
dön is, tisztán lesem somájim for
rású volt, amelyre bölcseink azt 
mondják: „szajfoh lehiszkájém \
hogy befejezése végeredményben ál
landó békés helyzetet teremt. Hogy 
ez mindnyájunk benső kívánsága, 
azt nem kell külön hangoztatnunk, 
hisz a békéről írva van: „Laj móczó 
hakódajs bóriich hü keli machazik 
beróchó lejiszroél eló hasóla jm — 
nincs az Örökkévaló szemében érté
kesebb kincs Izráel számára, mint a 
béke“. Engem különösen közelről 
érint a pápai hitközség nyugalma és 
békés fejlődése, hisz halhatatlan 
mesterem, Breuer főrabbi és nagy 
apósom, Lömenstein Adolf, az ottani 
hitközség évtizedeken át volt elnöke 
z. c. 1. vasmarokkal tartották kezük
ben a heterogén elemekből álló egy
séges orth. hitközség idegszálait. Ed
dig még nem sikerült Pápán oly ál
lapotot teremteni, amely országos 
autonómiánk céltudatos politikájá
nak szem előtt tartása mellett emberi 
számítás szerint hosszú időkre ki
küszöböli az ottani pártok között a

döntő

orthodox hitközség összes árnyala
tait. Most úgy gondolom, hogy vég
re oly plattformra kerültünk, amely | elismerés illeti 
egyrészt teljes egészeben csorbítat
lanul fentartja a hitközség szuvere
nitását és annak vezetőszerepét, 
másrészt a vallásos irányzat szigo
rúbb részének is megnyugvást biz
tosít arra nézve, hogy lelkiszükség
letének százszázalékig érvényt sze-

zottsági kollégámat és 
Schrvarcz Izidort, a győri orth. hit
község derék elnökét, ki fáradhatat
lanul működött közre az egyeztetés 
munkájában és köszönet összes ot
tani hittestvéreimnek, akik a hitköz
ség konszolidációja érdekében 
küzdelmet végigharcolták.

És most hódolattal és mélységes 
tisztelettel köszöntőm e lapok ha
sábjain a megdicsőült Cottlieb fö- 

I. bánatos özvegyét: lu-

ama

ezen

rezhessen.
Jelen írásom keretében részletek

be nem bocsátkozom, csupán regisz
trálni óhajtottam szülővárosom 
hitközségében helyreállott békeálla- I rabbi 
pót nagy horderejű fontosságát. És dóm, hogy az özvegyi állapot egy
amidőn ezt megteszem, legkedvesebb egész életen keresztül oly fátyolo- 
kötelességemnek tartom, hogy zott hangulatot állandósít, amelyet 
mindazon tényezők előtt, amelyek a csak a sors különös kegye tud orom- 
béke szent művének alkotásában teljes fordulatra változtatni es 
részt vettek, elismerésem zászlaját fordulatot most látjuk, midőn azzal 
meghajtsam. Elsősorban elismerés üdvözölhetjük a bánatos özvegyet: 
illeti központi vezetőségünk illusz- „baji besólajm áteresz baalo Hoz- 
tris elnökét és alelnökét, akik, noha zon békességet és nemi kárpótlást a 

secél érdekében kénytelenek vol- megdicsőült özvegyének a boldogult 
tak az államkormányzatnál átmene- főpap halhatatlan emleke es az a 
tileg radikális intézkedéseket java- magasztos tudat, hogy a nagy cadik 
solni mégis, és ezt én tanúsítom, ál- könyörögte ki a legmagasabb trón 
landóan és gondteljesen keresték zsámolyánál hitközségének legfőbb 
a béke megteremtésének eszközeit, kincset, a beket. Üdvözlöm végül a 
És becsületes törekvésüknek hivatott jegyespárt „kajl szoszajn vekajl
képviselőjét küldték Pápára, dr. szxmcho, kajl choszon vekajl kalo , 
Reiner Imre jogtanácsos személyé- a mélyen tisztelt menyasszony es a 
ben, ki lankadatlan fáradsággal és fiatal új főrabbit. Csodalatos, ho»y 
kitartással céltudatosán dolgozott a halhatatlan mesterem, Breuer forab- 
béke megteremtésén. Különös érdé- bi ugyandy körülmények kozott, 50 
me van régi kitűnő barátomnak, dr. évvel ezelőtt, 25 eves korában, mini 
Kende Ádámnak a nemes ügyben. Hindi Sámson Rafael ^nyanakno- 
Nagy és döntő tényezője volt a legénye foglalta el a papai forabbi- 
hékehelyreállításának Steiner Vil- széket, hogy azt dicsőséges es alda- 

intézőbizottság kiváló elnö- sós működésévé! emelje es meHoan 
ke, kinek tiszta intencióját ismerem betöltse. Az örökkévaló áldása ki
es ki állandóan előttem azt hangoz- serje szülővárosom hitközségé 
tatta hogy csak a jeréim vallásos hogy az lesem ulsziforesz, keso ido- 
nyugalmának intézményes biztosi- kig vezető és fontos tényezője ma- 
tósa lebeg szeme előtt, mert hisz radjon a dunántúli orthodoxiauak.
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Szerkesztőség és kiadóhivatal i
Budapest, ¥11., Síp ucca 10. sz.
Telefoni J. 425-90. Csekkszémi 50.791.
Egész évre 20 pengő

Szerkeszti:
Groszberg Jenő

Alapította:
Groszberg Lipót V'jrt
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16
TANULÓNAK adnám szombattar

tó üzletbe 15 éves fiamat. Lehető
leg porcellán- vagy bőrkereske
désbe. Fehér. Bp„ Dohány-utca 
78. 1. 3.

unwwwi i —imurrn rrvmii- — rrm - ~

ZSIDÓ GYERMEKLEÁNYT keresek 
2 gyermekhez, jobb házból valót, 
január hó 1-re. Weiszberg Sándor, 
Gönc.

Ili Iinnniit *■uikkpiwi • vunu». -we.:W*Hi«nna»NKUM

SZOLID bornagykereskedő cég kép
viseletét elvállalná egész Dunán
túlra orth. fiatalember. Ajánlato
kat „Szakmabeli" jelige alatt a 
kiadóhivatal továbbit.

Wirkungsvolle flWH deutscher

ci,.M«.3"nn"s.cF^,A„,,juz».
Minden szó egyszeri beiktatása 16, 
vastagon szedett betűkből 32 fillér.

reden verUrtigte von 
máfligem Preise, unter Discretion. Ho- 
oorar von 5 P uufwarts, 50 H. Porto 
recom.mandirt im vorcus erbeten. —
Mein W nnJÖ auf Perek• Preis ,l2°
Hebblner Israel Braun

Budapest, Szöveíség-ucca 43.
Érdeklődés alkalmával válaszbélyeg 
melléklendő. A dróse-ért járó tisztelet- 
dij előre küldendő be. Drósek raktáron
nincsenek,csak megrendelésre készülnek

HUSZONEGY esztendő óta közve
tít házasságokat Nagy Jenő, Rá- 
kóczi-ut 57/b. Telefon. Cégnélküli 
levelezés.

KIZÁRÓLAG előkelő körökben, há
zasságokat legdiszkrétebben köz
vetít, Meisels héber könyvkeres
kedés és táliszszövöde, Romba eh 

8. A Rombach templommal KERESEK fiatal, szorgalmas, jó 
gjelenésű utazót, lehetőleg az 

üvegszakmából, fix és jutalékra. 
Ajánlatot referenciával „Állandó" 
jeligére a kiadóba kérek.

ucca
szemben. — Bármily könyv meg
vásárlásáért, levelezőlap hívásra, 
házhoz megyek.

Székely Jenő me

női-, férfi- és gyermek-
fehérnemű 

és gyermekruha
különlegességek üzlete

IV., Petőfi Sándor ucca 9.
Telefon : Aut. 890-46.

LEGEREDMÉN YESEBBeN közve
tít házasságot Sáfrán Jenő, Mis
kolc, Széchenyi u. 57.

JÓ HÁZBÓL való fiú tanulónak fel
vétetik. Skrek szalámigyár, Dob
utca 27.EÉRJHEZMENNE 30 éves, önálló 

üzlettel rendelkező, gyermektelen, 
kívül elvált asszony,

10 ÉVES fiamat taníttatnám chii- 
oly tanerővel, ki per- 

Telefou:
önhibáján 
benősiilésre alkalmas, tehetséges 

önálló keresettel bíró fér-
mis-rasira, 
fektül beszél németül.Legizletesebb

legjobb
legolcsóbb

orth.

kávézó és ItkizdÉjB
BUDAPEST, VII. DOB-UTCA 37 

Hústalan menü P —.76 
Húsos menü

— vagy
i'ihez. 34—38 körüli urak részletes 

„Szerencse-1 jeligére e
178—74.

ajánlatai 
laphoz kettős borítékkal és 20 fil
lér bélyeggel küldendők.

ÜGYNÖKI, irodai, vagy bármily 
állást elvállal jómegjelenésű, ru- 
tinirozott fiatalember. „Volt bo- 
cher“ jelige. _________17 ÉVES bócher-fiamat tanulónak 

adnám szigorúan vallásos kőfa
ragó vagy mechanikushoz. Cím a 
kiadóban.

fiatal zsi-MINDENESNEK elmenne
dó leány. Cím: Fellner Erzsébet.
F ertőszentmiklós.

SZÉP papirhéju diót á 88 fillérért, 
postacsomagban is szállít, után
vétel mellett, Mandl Márton Gyön
gyös.

FIGYELEM! Átutazók részére a leg
olcsóbb és legjobb orth. ÍVD 
étkezőhely a Steinberg Bodega, 
Miskolc. Arany János ucca 
(A szefárd templom mellett).

P 1.30

90.’-r-rmK:. tztjautv* USv?_r..

ÜGYNÖKÖT keresek, jó megjele
nésű, szombattartó, nőtlen fiatal
embert, varrógép, kerékpár eladá
sára, fix és jutalék ellenében fel
veszek. Csakis komoly, munka
bíró egyének jelentkezzenek. Cím 
kettőslapon a kiadóban.

mindenfestőmüuész
Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos

GROSZBERG JENŐ
1

Spatz Henrik könyvnyomdája
Budapest, VII.. Kertész-utca 21.

HOFFMANN
FERENCNÉL

| KERET EZ.TET1

1k!
Téli meleg cipők 7,90
fűzős vagy csatlós, egységér R

Kapható: GLÍÍCK J. UTÓD A Rákóczi-ut 4.
Ideál cipőáruház Nagyfuvaros-u. 3. 
Ideál cipőáruház Szombathely.

Viszonielárusítóknak is.
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W ÖUDAPESTÍV.
KÁROLyKIRAéiy ÜT28* OE RLÓCZY-U 5

Kozmetikai Intézete, Budapest, VI., Andréssy-ut 38*
25 éves működés.Pollák Sarolta I. em. Párizsi Áruházzal szemben.

HafSlálek kiirtása arcról, karról, szeplök, pattanások, összes szépséghibák kezelése. — 
rendszer. — Mlr&Cle hajeltávolitó szer szétküldése utasítással Minden eddigit felülmúl ! Dijtalan

Szemölcsirtés. Arcápolás, bérlet-
tanácsadás. (Prospektus).
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